DESIGN + ENGINEERING
GROHE GERMANY

opre-sw GROHE

A _———
99.1850.031/AM 254849/05.23 an MMQ’L

www.grohe.com

.13

.13
...14
...15
....16
AT
A7
...18
.. 19
.. 20
.. 20
.21
.. 22
.. 23
.. 23

.. 24
..25
... 26

.27
.27
.. 28
.. 29
.. 30
.. 31
.. 31
....32
.. 33

(D)
(GB)
CF)
(E)
(1)
(NL)
(s)
(0K)
(N
(FN)
(PL)
LAY
(GR)
(C2)
CH)
(P)
(R)
(5K)
SLO)
HR)
(BG)
EsD
(LV)
(L)
(RO)
(CN)
(UA)
RUS

.. 34







-

o &

@ Montageanweisungen und Informationen der beiliegenden Filterkopf- und Filter TPI
beachten. Installation und Einstellung Anzeigegerat siehe Seite 4 - 10.

Observe installation instructions and information from the enclosed TPI for the filter and
filter head. Display unit installation and setup: see pages 4 - 10.

® Respecter les instructions de montage et les informations relatives a la téte de filtre et
au filtre présentées dans les TPI ci-joints. Installation et réglages de I'unité d'affichage,
voir pages 4 - 10.

@ Tenga en cuenta las instrucciones de montaje e informaciones adjuntas en la TPI del filtro
y cabeza de filtro. Instalacién y configuracion de la unidad de indicacioén, véanse las
paginas 4 — 10.

@ Osservare le istruzioni di montaggio e le informazioni relative alla testa del filtro
e al filiro TPI forniti in dotazione. Per l'installazione e la configurazione dell'indicatore,
vedere pagina 4 — 10.

@ Volg de montage-instructies en informatie in de bijgevoegde technische productinformatie
van de filterkop en het filter. Installatie en instelling weergaveapparaat,
zie pagina's 4 — 10.

@ Beakta monteringsanvisningarna och informationerna till det bifogade filterhuvudet och
filtret TPI. Installation och installning av visningsenheten, se sidorna 4 — 10.

Overhold monteringsanvisningerne og oplysningerne vedrgrende det medfglgende
filterhoved og filter TPI. Installation og indstilling af visningsenhed, se side 4 — 10.

@ Falg montasjeanvisningen og informasjonen pa det vedlagte TPI-filterhodet og -filteret.
Montering og innstilling av indikeringsenhet, se side 4 — 10.

@ Noudata asennusohjeita ja mukana toimitetun suodatinpaan ja suodattimen
teknisia tuotetietoja. Naytdn asennus ja saatd, katso sivu 4 — 10.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji dotyczacych montazu i informacji na temat dotaczonej
gtowicy filtra i filtra TPI. Instalacja i ustawienie wskaznika: patrz s. 4 — 10.
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@ Tnpeite 11 0dnyieg cuvappoAdynong Kal TIG TTANPOoPopPIEG TNG KEQAARGS @iATpou TTou
ouvodelel To TTPOoIGV Kal Tou @iATpou TPI. EykatdaTtaon kail pUBuion cUoKeUng EVOEIENG,
BA. ogAida 4 — 10.

@ Postupuijte podle pokynd k instalaci a informaci na prilozené hlavé filtru a filtru TPI.
Ukazatel instalace a nastaveni, viz strany 4 — 10.

@ Vegye figyelembe a mellékelt szlréfejre és szliré TPI-re vonatkozé szerelési
Utmutatokat és informaciokat. A kijelzé beszerelését és beallitasat lasd a 4 — 10. oldalon.
Respeitar as instru¢cdes de montagem e as informacdes da cabeca de filtro e do filtro TPI
inclusos. Instalagéo e configuragédo da unidade de visualizagéo, ver paginas 4 — 10.

Yaninda bulunan filtre kafasinin ve filtre TPI'nin montaj talimatlarini ve bilgilerini dikkate
alin. Montaj olanaklari, bkz. sayfa 4 — 10.

@ Postupujte podla pokynov na instalaciu a informacii na prilozenej hlave filtra a TPI filtri.
Ukazovatel inStalacie a nastavenia, pozri strany 4 — 10.



Upostevajte navodila za namestitev in informacije o priloZeni glavi filtra in filtru TPI. Za
namestitev in nastavitev prikazovalnika glejte strani 4 — 10.

Uzmite u obzir upute za montazu i informacije priloZzene glave filtra i filtra TPI. Za montazu
i postavljanje uredaja za prikaz, pogledajte stranice 4 — 10.

[a ce cna3eaTt ykasaHusiTa 3a MOHTaX 1 UHdopMauusTa 3a npunoxeHara GUNTbpHa
rnaea n countbpa TPl. OTHOCHO MHCTaNMPaHETO U HacTpolikaTa Ha N3MepPBATENHOTO
YCTPOWCTBO BuxXTE cTpaHuum 4 — 10.

@ Jargige kaasatulnud filtripea ja filtri TPI paigaldusjuhiseid ning teavet. Naidikseadme
paigaldus ja seadistamine, vt Ik 4 — 10.

@ levérojiet komplektacija ieklautas filtra galvas un filtra TPl montazas instrukcijas un
informaciju. Radijumu ierices uzstadiSana un iestatiSana, skatiet 4. — 10. Ipp.

@ Laikykités pridedamy filtro galvutés ir filtro TPl montavimo nurodymy ir informaijos.
Agregato montavimo ir jrengimo galimybes 2r. 4 — 10 psl.

@ Respectati instructiunile de montaj si informatiile pentru capul de filtrare si filtrul TPI
alaturate. Pentru instalarea si reglarea dispozitivului de afisare consultati pagina 4 — 10.

(CND S PITBH A i 5 S L D B D Sk ) 2 e 5 M A
WORPIT N E: W4 - 1000

[oTpumyBaTuCS BKa3iBOK 3 MOHTaXy 1 iHpopMaLlii, HaBeAeHuX Y AofaHin iHcTpykuii TPI
ronosku ginsTpa Ta insTpa. BctaHOBNEHHA Ta HaNaLWTYBaHHS iHAUKATOPHOTO
npucTpoto, auBe. c. 4 — 10.

Cobntoaatb ykaszaHusa MO MOHTaXy U CBEAEHUS B npunaraemon nHcTpykumum TPI ronoskn
dunbtpa 1 dunsTpa. YcTaHOBKA U HACTPOMKA MHAVMKATOPHOrO YCTPOMCTBA, CM. C. 4 — 10.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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Sicherheitsinformationen

Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren ausgetauscht
werden.

Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen flihren.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
A darlber, sowie von Personen mit verringerten

physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Batteriehinweise

Zur Erstinbetriebnahme die mitgelieferten Batterien verwenden.
Beim Einlegen der Batterien auf richtige Polung achten! Nur
Batterien des gleichen Typs verwenden. Immer alle Batterien
gleichzeitig austauschen, keine gebrauchten und neue
Batterien miteinander mischen. Gebrauchte Batterien nicht
aufladen bzw. nicht versuchen durch Warme oder andere Mittel
zu reaktivieren. Wiederaufladbare Batterien dirfen nicht
verwendet werden. Erschopfte Batterien miissen umgehend
aus dem Gerat genommen werden, erhdhte Auslaufgefahr!

Anwendungsbereiche

- Original GROHE Armatur fur Filter Systeme

Der Sensor Uiberwacht die maximale Einsatzdauer der
Filterkartusche.

Erinnerungsfunktion durch akustisches Signal

(<10 Tage alle 15 Minunten). Durch Driicken der Taste
DISPLAY wird das akustische Signal fiir 3 Tage stumm
geschaltet. Wird die maximale Einsatzdauer von 180 Tagen
Uberschritten, blinkt die Restkapazitat der Filterkartusche.

Die GROHE-BIlue Filterkartusche mit Aktivkohle Filter reduziert
neben Tribungen und organischen Verunreinigungen auch
geruchs- und geschmacksstérende Inhaltstoffe wie z. B. Chlor.
Weiterhin hélt das Filtermaterial Partikel wie Sand und
Schwebstoffe zuriick.

Technische Daten

 FlieRdruck:
- min. 0,1 MPa
- empfohlen 0,2-0,5MPa
« Betriebsdruck: max. 0,2 - 0,8 MPa
« Batterie: 2 x Alkaline 1,5V (AAA, LR03)
» Schutzart Anzeigeeinheit (Wandmontage): IPX4
» Schutzart Sensor: IPX8

Installation

Anschluss Filterkopf und Filter, siehe auch Technische
Produktinformation des Filterkopfes und der Filterkartusche
Die unterschiedlichen Anwendungsbereiche sind zu
beachten:

GROHE Armatur fiir Filter Systeme

1. Druckschlauch auf Sensor schrauben.

2. Druckschlauch des Filtersystems auf den
Kaltwasseranschluss schrauben.

3. Die GROHE Armatur gemaR der dem Produkt beiliegenden
Technischen Produktinformation montieren.

Einstellung Filterkopf
Eine Bypass-Einstellung des Filterkopfes ist nicht erforderlich.

Einstellung Anzeigeeinheit

- Bei Verwendung des Aktivkohle Filters ist die Anzeigeeinheit
auf 180 Tage (siehe Technische Produktinformation des
Filters) einzustellen.

Wartung

Filter

Zum Filterwechsel siehe Technische Produktinformation der
Filterkartusche.

Nach dem Einsetzen einer neuen Filterkartusche muss die
Filterkapazitat zuriickgesetzt werden (Reset)

Hinweis: Die programmierte Litervorgabe der Filterkartusche
bleibt erhalten.

Batterie

Batterie spatestens 3 Jahre nach Inbetriebnahme der Armatur
ersetzen.

Hinweis: Die vom Benutzer gespeicherten Einstellungen
bleiben auch nach einem Batteriewechsel oder bei entladener
Batterie erhalten.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen kénnen gefahrlos tber den
Restmlill entsorgt werden. In der Europaischen Union haben
Sie die Mdglichkeit den Filter zu Recyclingzwecken
zusammen mit der Hygienekappe an GROHE
zurlickzuschicken.

Mehr Infos unter http://recycling.grohe.com

Entsorgungshinweis
Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in den
Hausmdill, sondern missen gemaf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt

mm \Verden.

Safety information
The filter head must be replaced after 5 years.
Use only genuine spare parts and accessories. The use of

other parts will result in voiding the warranty and the CE
marking, and could cause injury.

This device may be used by children over 8 years of
“ age, as well as persons with physical, sensory, or

mental disabilities or inadequate experience and

knowledge, if they are under supervision or were
instructed in the safe use of the device and understand the
resulting risks. Children must not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.
Battery information
Use the batteries supplied as standard for the initial start-up.
Ensure polarity is correct when inserting batteries! Only use
batteries of the same type. Always replace all batteries at the
same time, do not mix new and used batteries together. Do not
recharge used batteries, and do not attempt to reactivate them
using heat or other means. Rechargeable batteries may not be
used. Discharged batteries must be removed from the device
immediately, increased risk of leakage!
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Areas of application
- Original GROHE faucet for filter systems

The sensor monitors the maximum service life of the filter
cartridge.

Reminder function by acoustic signal (< 10 days every

15 minutes). Pressing the DISPLAY button mutes the acoustic
signal for 3 days. If the maximum service life of 180 days is
exceeded, the remaining capacity of the filter cartridge flashes.

The GROHE-Blue filter cartridge with activated carbon filter
reduces clouding and organic contamination, as well as
substances which impair odour and taste, such as chlorine.
Furthermore, the filter material captures particles such as sand
and suspended solids.

Technical data
« Flow pressure:

- min. 0.1 MPa
- recommended 0.2-0.5MPa
« Operating pressure: max. 0.2 - 0.8 MPa
+ Battery: 2 x 1.5V alkaline (AAA, LR03)
« Display unit rating (wall installation): IPX4
« Sensor rating: IPX8

Installation

Filter head and filter connection, see also technical product

information for the filter head and the filter cartridge

The different areas of application must be observed:

GROHE faucet for filter systems

1. Screw pressure hose onto sensor.

2. Screw pressure hose of filter system onto cold water
connection.

3. Install the GROHE faucet as per the technical product
information enclosed with the product.

Adjust bypass of filter head according to local carbonate

hardness.

The relevant water supplier can provide information on the

carbonate hardness.

Setting the filter head
A bypass setting of the filter head is not required.

Setting the display unit
When using the activated carbon filter, set the display unit to
180 days (see technical product information for the filter).

Maintenance

Filter

For filter replacement, see the technical product information for
the filter cartridge.

After a new filter cartridge has been inserted, the filter capacity
must be reset.

Note: The litre specification programmed for the filter cartridge
is retained.

Battery

The battery must be replaced 3 years after commissioning the
faucet, at the latest.

Note: No settings saved by the user will be lost when
changing the battery or if the battery discharges.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be disposed of hazard-free in
domestic waste.

In the European Union, you can send the filter including the
hygiene cap back to GROHE for recycling.
Further information at http://recycling.grohe.com

Disposal note
This category of device does not belong in the domestic
E\/waste, but must be disposed of separately in
accordance with the relevant national regulations.

|
Consignes de sécurité
La téte de filtre doit étre remplacée au bout de 5 ans.

N'utiliser que des piéces de rechange et accessoires
d'origine. L'utilisation d'autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,

ainsi qu'un risque de blessures.

A capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou des personnes avec peu d'expérience ou

de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou

instruites quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles

comprennent les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants

ne doivent pas étre autorisés a jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et la maintenance par I'utilisateur ne doivent

pas étre effectués par des enfants non supervisés.

Informations sur les piles

Utiliser les piles fournies pour la premiére mise en service.
Tenir compte de la polarité lors de l'insertion des piles ! Utiliser
impérativement des piles de méme type. Veiller a remplacer
toutes les piles en méme temps. Ne pas associer des piles
usagées et des piles neuves. Ne pas recharger des piles
usagées et ne pas tenter de les réactiver au moyen de

la chaleur ou par un autre moyen. L'utilisation de piles
rechargeables n'est pas autorisée. Les piles usagées doivent
étre aussitot retirées de l'appareil, risque de fuite accru !

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des

Domaines d'application

- Robinetterie GROHE d'origine pour systemes de filtre

Le capteur controle la durée d'utilisation maximale de la
cartouche de filtre.

Fonction de rappel par signal sonore (<10 jours toutes les

15 minutes). Appuyer sur la touche DISPLAY pour couper le
signal sonore pendant 3 jours. Si la durée d'utilisation
maximale de 180 jours est dépassée, l'indication de la
capacité restante de la cartouche de filtre clignote.

La cartouche de filtre GROHE Blue avec filtre a charbon actif
réduit non seulement la turbidité et les impuretés organiques
présentes dans I'eau, mais aussi les substances affectant le
godt et I'odeur, comme le chlore. Le matériau filtrant retient en
outre les particules telles que le sable et les matieres en
suspension.

Caractéristiques techniques
* Pression dynamique :

- min. 0,1 MPa
0,2-0,5 MPa
Pression de service : max. 0,2 - 0,8 MPa
* Pile: 2 x alcaline 1,5V (AAA, LRO3)

« Indice de protection de I'unité d'affichage
(montage mural) :

- recommandée

IPX4

« Indice de protection du capteur : IPX8
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Installation

Raccordement de la téte de filtre et du filtre, consulter
également la documentation technique sur la téte de filtre et la
cartouche de filtre

Respecter les différents domaines d'application :
Robinetterie GROHE pour systémes de filtre

1. Visser le flexible de pression sur le capteur.

2. Visser le flexible de pression du systeme de filtre sur le
raccordement d'eau froide.

3. Monter la robinetterie GROHE en respectant les instructions
de la documentation technique fournie avec le produit.

Régler le by-pass de la téte de filtre selon la dureté carbonatée

locale.

Les informations relatives a la dureté carbonatée sont

disponibles auprés de la compagnie des eaux compétente.

Réglage de la téte de filtre
Le réglage de dérivation de la téte de filtre n'est pas
nécessaire.

Réglage de I'unité d'affichage

L'utilisation du filtre a charbon actif nécessite de régler I'unité
d'affichage sur 180 jours (voir documentation technique du
filtre).

Entretien

Filtre

Pour le remplacement du filtre, consulter la documentation
technique fournie avec la cartouche de filtre.

Une fois la cartouche de filtre neuve mise en place, la capacité
de filtre doit étre réinitialisée (Reset).

Remarque : la capacité programmée pour la cartouche de
filtre reste inchangée.

Pile

Remplacer la pile au plus tard 3 ans aprés la premiére mise en
service de la robinetterie.

Remarque : les parametres mémorisés par |'utilisateur sont
conservés méme apres remplacement de la pile ou si la pile
est déchargée.

Respect de I'environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées peuvent étre jetées avec les
ordures ménageres sans que cela ne présente de risques.
Dans I'Union européenne, vous avez la possibilité de renvoyer
le filtre avec le capuchon hygiénique a GROHE afin qu'il soit
recyclé.

Plus d'informations sous http://recycling.grohe.com

Consignes d'élimination
Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls
doivent impérativement étre mis au rebut séparément
s CONfOrmément aux réglementations locales.

CED

Informacién de seguridad
El cabezal del filtro debe sustituirse una vez transcurridos
5 afos.

Utilizar solamente piezas de recambio y accesorios
originales. La utilizacion de otras piezas conlleva la nulidad
de la garantia y del marcado CE, ademas de que puede
causar lesiones.

Los nifos de 8 afos y mayores y las personas con

A capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que no posean la experiencia ni los
conocimientos necesarios podran utilizar este

producto si estan vigilados o si se les ha explicado como se

puede usar el equipo de forma segura y entienden los peligros

derivados del mismo. No permita que los nifios jueguen con

el equipo. Los nifios no podran realizar la limpieza y el

mantenimiento que corresponde al usuario

sin vigilancia.

Nota sobre la bateria

Utilice las baterias suministradas para la primera puesta en
servicio. Asegurese de introducir las baterias en la polaridad
correcta. Utilice solo baterias del mismo tipo. Sustituya todas
las baterias a la vez, no mezcle baterias nuevas con usadas.
Las baterias usadas no funcionan ni consiguen reactivarse
mediante el calor u otro medio. No se pueden utilizar baterias
recargables. Las baterias agotadas se han de quitar del
equipo de inmediato: riesgo de caio elevado.

Campo de aplicacion
- Griferia GROHE original para sistemas de filtro

Ademas, el sensor supervisa la duracién maxima de servicio
del patron de filtro.

Funcién de aviso por sefial acUstica (<10 dias cada

15 minutos). Al pulsar el boton DISPLAY, la sefial acustica se
silencia durante 3 dias. Si se supera la duracién maxima de
servicio de 180 dias, parpadea la capacidad restante del
patrén de filtro.

El patron de filtro GROHE Blue con filtro de carbén activo no
solo reduce las turbiedades e impurezas organicas, sino
también las sustancias que aportan olores y sabores
desagradables, como el cloro. Asimismo, el material filtrante
retiene particulas como arena y sustancias en suspension.

Datos técnicos
* Presion de trabajo:

- min. 0,1 MPa
- recomendada 0,2-0,5MPa
* Presion de utilizacion: max. 0,2 - 0,8 MPa
+ Bateria: 2 pilas alcalinas de 1,5 V (AAA, LR03)

+ Tipo de proteccion de la unidad de indicacion
(montaje en pared):
« Tipo de proteccion del sensor:

IPX4
IPX8

Instalacion

Conexion de cabezal del filtro y filtrovéase también la
Informacién técnica de producto del cabezal del filtro y del
patrén de filtro

Se deben tener en cuenta los diferentes campos de
aplicacioén:

Griferia GROHE para sistemas de filtro

1. Enroscar el flexo de conexion al sensor.

2. Enroscar el flexo de conexion del sistema de filtro a la
conexion de agua fria.

3. Montar la griferia GROHE de acuerdo a las informaciones
técnicas del producto adjuntas.

Ajustar el bypass del cabezal del filtro segun la dureza de
carbonatos local.

La dureza de carbonatos puede consultarse al proveedor de
agua.

Ajuste del cabezal del filtro
No es necesario ajustar el bypass del cabezal del filtro.
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Ajuste de la unidad de indicacion

- Cuando utilice el filtro de carbon activo, la unidad de
indicacién se debe configurar para 180 dias (véase la
Informacion técnica de producto del filtro).

Mantenimiento

Filtro

Para sustituir el filtro consultar la Informacion técnica de
producto del patron de filtro.

Tras colocar un nuevo patrén de filtro, debe restablecerse la
capacidad del filtro (Reset).

Nota: La especificacién de litros programada del patron de
filtro se mantiene.

Bateria

Sustituir la bateria a mas tardar 3 afios después de la puesta
en funcionamiento de la griferia.

Nota: Los ajustes memorizados por el usuario se mantienen
también tras cambiar la bateria o con la bateria descargada.

Medioambiente y reciclaje

Los cartuchos del filtro usados pueden desecharse sin peligro
con la basura residual.

En la Unién Europea, tiene la posibilidad de devolver el filtro
junto con la tapa higiénica a GROHE para que puedan
reciclarse.

Mas informacion en http://recycling.grohe.com

Indicaciones sobre la eliminacién de desechos
Los equipos con esta identificacion no deben

Edesecharse con la basura doméstica, sino que deben
eliminarse por separado de acuerdo a las

mmmmm PrESCripciones de cada pais.

b

Informazioni sulla sicurezza
La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni.

Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altri componenti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pud provocare lesioni.
A capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure
prive di esperienza e conoscenze, purché sotto
sorveglianza o dopo essere state informate in merito all'uso
sicuro del dispositivo e ai possibili rischi derivanti. Evitare che
i bambini giochino con il dispositivo. La pulizia e la

manutenzione utente non devono essere eseguite da
bambini senza la sorveglianza degli adulti.

Note sulle batterie

Per la prima messa in esercizio, & necessario utilizzare le
batterie fornite in dotazione. Inserire le batterie prestando
attenzione al corretto orientamento delle polarita.

Utilizzare solo batterie dello stesso tipo. Sostituire sempre
tutte le batterie contemporaneamente, non impiegare batterie
usate insieme a batterie nuove. Non caricare le batterie usate
né cercare di riattivarle con il calore o con altri mezzi. Non
utilizzare batterie ricaricabili. Le batterie scariche devono
essere rimosse immediatamente dall'apparecchio: aumento
del rischio di perdite!

Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
non inferiore a 8 anni nonché da persone con

Campi di applicazione
- Rubinetto originale GROHE per sistemi di filtraggio

Il sensore controlla la durata massima di impiego della
cartuccia filtro.

Funzione di promemoria tramite segnale acustico (<10 giorni
ogni 15 minuti). Premendo il tasto DISPLAY, il segnale
acustico viene tacitato per 3 giorni. Se viene superata la
durata massima di impiego di 180 giorni, I'indicatore della
capacita residua della cartuccia filtro lampeggia.

La cartuccia filtro GROHE Blue con filtro a carboni attivi, oltre
agli intorbidamenti e alle impurita organiche, riduce anche
componenti che rovinano il gusto e I'odore come per es. cloro.
Inoltre, il materiale del filtro trattiene le particelle come sabbia
e sostanze sospese.

Dati tecnici
* Pressione di flusso:
- min. 0,1 MPa
- consigliata 0,2-0,5MPa
« Pressione di esercizio: max. 0,2 -0,8 MPa
» Batteria: 2 x batterie alcaline da 1,5 V (AAA, LR03)
« Tipo di protezione del display (installazione a muro):  IPX4
« Tipo di protezione sensore: IPX8

Installazione

Raccordo tra testa filtro e filtro, vedere anche le
Informazioni tecniche relative alla testa del filtro e alla
cartuccia del filtro

Osservare i vari campi di applicazione:

Rubinetto GROHE per sistemi di filtraggio

1. Awvitare il tubo flessibile a pressione sul sensore.

2. Avvitare il tubo flessibile a pressione del sistema di filtraggio
sul raccordo dell’acqua fredda.

3. Montare il rubinetto GROHE conformemente alle
informazioni tecniche sul prodotto allegate allo stesso.
Regolare il bypass della testa del filtro in base alla durezza

dell’acqua locale.
La durezza del carbonato pud essere richiesta presso I'ente
locale di approvvigionamento acque.

Regolazione della testa del filtro

Non & necessaria una regolazione di bypass della testa del
filtro.

Regolazione del display

- Con I'utilizzo di un filtro a carbone attivo, impostare il display
a 180 giorni (vedere Informazioni tecniche sul prodotto del
filtro).

Manutenzione

Filtro

Per il cambio del filtro vedere le Informazioni tecniche relative
alla cartuccia del filtro.

Dopo aver inserito una nuova cartuccia filtro si deve resettare
la capacita filtro (Reset).

Nota: il valore in litri predefinito della cartuccia filtro resta
invariato.

Batteria

Sostituire la batteria non piu tardi di 3 anni dal primo utilizzo
del rubinetto.

Nota: le impostazioni memorizzate dall’'utente restano
invariate anche dopo un cambio batterie o in caso di batteria
scarica.

Ambiente e riciclaggio

Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite senza
pericolo nei rifiuti domestici.
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All'interno dell’'Unione Europea & possibile rispedire a GROHE
il filtro insieme all'involucro protettivo a fini di riciclaggio.
Per maggiori informazioni visitare il sito http://recycling.grohe.com

Nota sullo smaltimento
Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
E:parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti
secondo le disposizioni specifiche del paese.

|
Veiligheidsinformatie
De filterkop moet na een periode van 5 jaar worden
vervangen.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen leidt tot het
vervallen van de garantie en het CE-keurmerk en kan
verwondingen veroorzaken.
Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en
A ouder en door personen met verminderde fysische,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruikt, mits zij onder
toezicht staan of de nodige instructies hebben gekregen voor
een veilig gebruik van het apparaat en de daaruit
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. De reiniging en het
gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door
kinderen worden uitgevoerd.
Batterij-instructies
Gebruik de meegeleverde batterijen voor de eerste
ingebruikname. Let op dat u de batterijen in de juiste richting
plaatst! Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type. Vervang
altijd alle batterijen tegelijkertijd, combineer geen nieuwe
batterijen met gebruikte batterijen. Laad de batterijen niet weer
op en probeer ze niet door warmte of op een andere manier
weer te activeren. Gebruik geen oplaadbare batterijen. Lege
batterijen moeten direct uit het apparaat worden verwijderd,
verhoogd risico op lekken!

Toepassingsgebied
- Originele GROHE kraan voor filtersystemen

De sensor controleert de maximale gebruiksduur van de
filterpatroon.

Herinneringsfunctie door akoestisch signaal (<10 dagen
iedere 15 minuten). Door te drukken op de toets DISPLAY
wordt het akoestisch signaal gedurende 3 dagen
uitgeschakeld. Wanneer de maximale gebruiksduur van

180 dagen wordt overschreden, knippert de restcapaciteit van
de filterpatroon.

Door het GROHE Blue filterpatroon met actieve-koolstoffilter
worden behalve troebelheid en organische verontreinigingen
ook onaangenaam ruikende en smakende stoffen, bijv. chloor,
teruggebracht. Ook houdt het filtermateriaal deeltjes als zand
en zwevende stoffen tegen.

Technische gegevens
Stromingsdruk:

- min. 0,1 MPa
- aanbevolen 0,2-0,5MPa
Werkdruk: max. 0,2 — 0,8 MPa
Batterij: 2x alkaline 1,5V (AAA, LRO3)

Beveiligingsgraad weergave-eenheid (wandmontage): 1PX4
Beveiligingsgraad sensor: IPX8

Installatie
Aansluiting filterkop en filter, zietevens technische
productinformatie van de filterkop en het filterpatroon

Neem de verschillende toepassingsgebieden in acht:

GROHE kraan voor filtersystemen

1. Drukslang op sensor schroeven.

2. Schroef de drukslang van het filtersysteem op de
koudwateraansluiting.

3. Monteer de GROHE kraan volgens de bij het product
geleverde technische productinformatie.

Stel de bypass van de filterkop in conform de plaatselijke

carbonaathardheid.

Uw waterbedrijf kan informatie verschaffen over de

carbonaathardheid van het water.

Instelling filterkop
Een bypass-instelling van de filterkop is niet noodzakelijk.

Instelling weergave-eenh3eid

- Bij gebruik van het actieve-koolstoffilter is het weergave-
eenheid op 180 dagen (zie technische productinformatie
van het filter) in te stellen.

Onderhoud

Filter

Zie de technische productinformatie van de filterpatroon voor
het vervangen van het filter.

Na het plaatsen van een nieuwe filterpatroon moet de
filtercapaciteit opnieuw worden ingesteld (Reset).
Aanwijzing: De geprogrammeerde literinstelling van de
filterpatroon blijft behouden.

Batterij

Batterij maximaal 3 jaar na ingebruikname van de kraan ver-
vangen.

Aanwijzing: De door de gebruiker opgeslagen instellingen

blijven ook na het vervangen van de batterij of bij een lege
batterij behouden.

Milieu en recycling

Verbruikte filterpatronen kunnen zonder risico via het huisvuil
worden afgevoerd.

In de Europese Unie hebt u de mogelijkheid om het filter samen
met de hygiénekap terug te sturen naar GROHE voor recycling.
Meer informatie vindt u op http://recycling.grohe.com

Aanwijzingen voor afvalverwerking
‘Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis in
Ehet restafval, maar moeten volgens de nationale
voorschriften gescheiden worden ingeleverd.

|
Sékerhetsinformation
Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar.

Anvand endast originalreservdelar och tillbeh6r. Om andra
delar anvands upphdr garantin och CE-markningen att galla,

och risk for personskador uppstar.

A eller mental formaga eller personer med brist pa
erfarenhet och kunskap, om de évervakas eller har

fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och

forstar de resulterande farorna. Barn far inte leka med

apparaten. Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras

av barn utan tillsyn.

Denna apparat far anvandas av barn i aldern 8 ar
och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
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Batterianvisningar

Anvand de medféljande batterierna till den forsta idrifttag-
ningen. Se till att batterierna ar vanda at ratt hall nar du satter
in dem! Anvand endast batterier av samma typ. Byt alltid ut
alla batterier samtidigt. Nya batterier far inte blandas med
gamla. Férbrukade batterier ska inte laddas upp eller utsattas
for varme eller andra medier i syfte att aterstalla kapaciteten.
Anvand inte uppladdningsbara batterier. Férbrukade batterier
maste omedelbart tas ut ur enheten, forhojd risk for lackor!

Anvandningsomrade

- Original GROHE blandare for filtersystem

Sensorn 6vervakar filterpatronens maximala anvandningstid.
Paminnelsefunktion genom akustisk signal (<10 dagar var
15:e minut). Genom att trycka pa knappen DISPLAY stangs
lijudet for den akustiska signalen av under 3 dagar. Om den
maximala anvandningstiden pa 180 dagar éverskrids, blinkar
filterpatronens restkapacitet.

GROHE Blue filterpatron med aktivt kolfilter minskar aven
luktoch smakstérande @mnen, som t.ex. klor, férutom
grumligheter och organiska féroreningar. Filtermaterialet
fangar ocksa upp partiklar som sand och slam.

Tekniska data
« Flodestryck:

- min. 0,1 MPa
- rekommenderat 0,2-0,5MPa
« Driftstryck: max. 0,2 — 0,8 MPa
+ Batteri: 2 x alkaliskt 1,5 V (AAA, LR03)

IPX4
IPX8

» Skyddsklass indikering (vdggmontering):
« Skyddsklass sensor:

Installation

Anslutning av filterhuvud och filter. Lds mer i filterhuvudets
och filterpatronens tekniska produktinformation

Observera de olika anvindningsomradena:

GROHE blandare for filtersystem

1. Skruva fast tryckslangen pa sensorn.

2. Skruva fast filtersystemets tryckslang pa
kallvattenanslutningen.

3. Montera GROHE blandare enligt den bifogade tekniska
produktinformationen.

Stall in filterhuvudets bypass enligt den lokala

karbonathardheten.

Den lokala vattenleverantren kan svara pa fragor om

karbonathardheten.

Instéllning av filterhuvud
Ingen foérbikopplingsinstallining av filterhuvudet kravs.

Instéllning av indikering
- Vid anvandning av aktivt kolfilter ska indikeringen stallas in
pa 180 dagar (se filtrets tekniska produktinformation).

Underhall

Filter

Information om filterbyte finns i filterpatronens
produktinformation.

Efter monteringen av en ny filterpatron maste filterkapaciteten
aterstallas (Reset).

Anvisning: Filterpatronens programmerade litervarde
bibehalls.

Batteri

Batteriet ska bytas ut senast 3 ar efter idrifttagningen av blan-
daren.

Anvisning: De instéllningar som anvandaren har sparat finns
kvar aven efter det att batteriet har bytts eller laddat ur.

Miljo och atervinning

Forbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som brannbart
avfall utan risk.

| EU har du mdjlighet att skicka tillbaka filtret och hygienhylsan
till GROHE for atervinning.

Mer information pa http://recycling.grohe.com

Anvisningar for avfallshantering

‘Apparater med denna markning hér inte hemma bland
Ehushéllsavfallet, utan maste avfallshanteras separat

enligt gallande lands féreskrifter.
|
Filterhovedet skal udskiftes efter 5 ar.
Anvend kun originale reserve- og tilbehorsdele. Brug af
medfgre tilskadekomst.

D Dette apparat ma anvendes af bern fra 8 ar og
sensoriske eller mentale evner eller personer med
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn

farer, dette kan medfere. Bern ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse fra brugers
Batterianvisninger

Brug de medfglgende batterier ved farste ibrugtagning.

kun samme type batterier. Skift altid alle batterier ud samtidig,
bland ikke brugte og nye batterier. Brugte batterier ma ikke
varme eller andre midler. Der ma ikke anvendes genopladelige
batterier. Udtjente batterier skal straks tages ud af apparatet,

Sikkerhedsoplysninger

andre dele ger garanti og CE-maerkning ugyldige og kan
opefter og personer med nedsatte fysiske,

eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de

side ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Overhold korrekt polaritet, nar batterierne seettes i! Brug altid

lades op igen, og forsag ikke at reaktivere dem ved hjeelp af

oget risiko for, at batterierne lakker!

Anvendelsesomrader
- Original GROHE Armatur til filtersystemer

Sensoren overvager filterpatronens maksimale
anvendelsestid.

Pamindelsesfunktion via akustisk signal (<10 dage hvert

15. minut). Nar der trykkes pa tasten DISPLAY, slukkes det
akustiske signal i 3 dage. Overskrides den maksimale
anvendelsestid pa 180 dage, blinker filterpatronens resterende
kapacitet.

GROHE Blue filterpatron med kulfilter reducerer udover
turbiditet og organiske urenheder ogsa lugt- og smagsforstyr-
rende indholdsstoffer som f.eks. klor. Derudover tilbageholder
filtermaterialet partikler sdésom sand og svaevestoffer.

Tekniske data
» Strgmningstryk:

- min. 0,1 MPa
- anbefalet 0,2-0,5MPa
* Driftstryk: maks. 0,2 — 0,8 MPa
« Batteri: 2 x Alkaline 1,5V (AAA, LR03)
+ Kapslingsklasse for displayenhed (vagmontering): IPX4
» Kapslingsklasse for sensor: IPX8

Installation

Tilslutning af filterhoved og filter, se ogsa Teknisk
produktinformation for filterhoved og filterpatron
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De forskellige anvendelsesomrader skal overholdes:

GROHE Armatur til filtersystemer

1. Skru trykslangen pa sensoren.

2. Skru filtersystemets trykslange pa koldtvandstilslutningen.

3. Montér GROHE Armatur i henhold til den medfelgende
tekniske produktinformation.

Indstil bypass pa filterhovedet i henhold til den lokale

karbonathardhed.

Du kan fa oplyst karbonathardheden hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Indstilling af filterhoved
En bypass-indstilling af filterhovedet er ikke ngdvendig.

Indstilling af displayenheden
- Nar der anvendes kulfilter, skal displayenheden indstilles til
180 dage (se Teknisk produktinformation for filtret)..

Vedligeholdelse
Filter

Vedrerende udskiftning af filtret, se den tekniske
produktinformation for filterpatronen.

Nar der er sat en ny filterpatron i, skal filterkapaciteten
nulstilles (Reset).

Bemaerk: Filterpatronens programmerede literveerdi bevares.
Batteri

Batteriet skal udskiftes senest 3 ar efter, at armaturet er taget i
brug.

Bemaerk: De indstillinger, som brugeren har gemt, bevares,

ogsa efter udskiftning af batteriet, eller hvis batteriet er afladet.

Milje og genanvendelse
Brugte filterpatroner kan uden risiko smides ud med det
almindelige affald.

Inden for EU har du mulighed for at returnere filtret sammen
med hygiejnehaetten til GROHE til genanvendelse.
Fa mere at vide pa http://recycling.grohe.com

Bortskaffelsesanvisninger
Apparater med denne maerkning ma ikke blandes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal
bortskaffes separat i henhold til de geeldende nationale
m OTskrifter.

CND

Sikkerhetsinformasjon
Filterhodet ma skiftes ut etter 5 ar.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av andre
deler medfarer at garantien oppharer og CE-merkingen blir
ugyldig, og kan fare til personskader.

Denne enheten kan brukes av barn fra de er 8 ar og
A personer med reduserte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller mangel pa erfaring og

kunnskaper dersom de er under tilsyn eller har blitt
instruert om sikker bruk av enheten og er innforstatt med
farene i forbindelse med bruken av den. Barn ma ikke leke
med enheten. Rengjering og brukervedlikehold ma ikke
utfgres av barn uten tilsyn.

Merknad om batteri

Ved forste gangs bruk skal de medfelgende batteriene brukes.
Pass pa at polariteten er riktig nar du legger i batteriene! Bruk
kun batterier av samme type. Bytt alltid ut alle batteriene

samtidig, og ikke bland brukte og nye batterier med hverandre.

Ikke lad opp brukte batterier igjen, og ikke prev a aktivere
dem igjen ved hjelp av varme eller pa andre mater. lkke bruk
oppladbare batterier. Tomme batterier ma tas ut av enheten
umiddelbart, ekt fare for lekkasje!

Bruksomrade
- Original GROHE armatur for filtersystemer

Faleren overvaker den maksimale brukstiden for
filterpatronen.

Paminningsfunksjon med lydsignal (<10 dager hver 15. minutt).
Ved a trykke knappen DISPLAY kobles lydsignalet av i

3 dager. Hvis den maksimale brukstiden pa 180 dager
overskrides, blinker visningen av filterpatronens restkapasitet.

GROHE Blue filterpatron med aktivkullfilter reduserer, i tillegg
til slering og organiske urenheter, ogsa lukt- og smaksforstyr-
rende innholdsstoffer som f.eks. klor. Filtermaterialet holder
dessuten igjen partikler som sand og stavpartikler.

Tekniske data
« Dynamisk trykk:

- min 0,1 MPa
- anbefalt 0,2-0,5MPa
* Driftstrykk: maks. 0,2 - 0,8 MPa
+ Batteri: 2 x alkaliske 1,5 V (AAA, LRO3)
« Kapslingsgrad for display (veggmontert): IPX4
» Kapslingsgrad for faler: IPX8

Installasjon

Tilkobling filterhode og filter, se Teknisk produktinformasjon
for filterhodet og filterpatronen

Ta hensyn til de forskjellige bruksomradene:
GROHE armatur for filtersystemer
1. Skru trykkslangen pa sensoren.

2. Skru trykkslangen til filtersystemet pa
kaldtvannstilkoblingen.

3. Monter GROHE armatur i samsvar med den tekniske
produktinformasjonen som falger med.

Still inn bypass av filterhodet iht. lokal karbonathardhet.

Kontakt det lokale vannverket for & fa informasjon om
karbonathardhet.

Justering av filterhode
En bypass-innstilling av filterhodet er ikke nadvendig.

Justering av visningsenhet

- Ved bruk av aktivkullfilter skal visningsenheten stilles inn pa
180 dager (se Teknisk produktinformasjon til filteret).

Vedlikehold

Filter

Se den tekniske produktinformasjonen for filterpatronen for
opplysninger om utskifting av filter.

Etter at en ny filterpatron er satt inn, ma filterkapasiteten
nullstilles (Reset).

Merk: Den programmerte literinnstillingen for filterpatronen
opprettholdes.

Batteri

Skift ut batteriet senest 3 ar etter at armaturen ble tatt i bruk.

Merk: Innstillingene som brukeren har lagret, opprettholdes
ogsa etter batteriskift eller utladet batteri.
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Milje og resirkulering

Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

| EU har du muligheten til & sende filteret og hygienehetten
tilbake til GROHE i gjenvinningsgyemed.

Mer informasjon pa http://recycling.grohe.com

Informasjon om kassering
Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke
Ekastes sammen med husholdningsavfall. De ma
leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
mmmmm N2SjoNale forskrifter.

(EN)

Turvallisuusohjeet
Suodatinpaa taytyy vaihtaa 5 vuoden vélein.

Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Tata laitetta saavat kayttéda 8-vuotiaat ja sita
A vanhemmat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset,
sensoriset ja mentaaliset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole kokemusta laitteen kayttamisesta, mikali
heité valvotaan tai heille on opastettu laitteen .
turvallinen kayttd ja he ymmartavat siita aiheutuvat vaarat. Ala
anna lasten leikkia laitteella. Ala anna lasten suorittaa
puhdistusta ja kayttdjahuoltoa ilman valvontaa.
Paristoja koskevia ohjeita
Aloita laitteen kayttd mukana olevilla paristoilla. Asettaessasi
paristoja paikoilleen, huolehdi, etté navat ovat oikein pain!
Kéayta vain saman tyypin paristoja. Vaihda aina kaikki paristot
samanaikaisesti, &l kayta kaytettyja ja uusia paristoja
sekaisin. Ala lataa kaytettyja paristoja alaka yrita aktivoida niita
uudelleen Iammolla tai muilla keinoilla. Uudelleen ladattavia

paristoja ei saa kayttaa. Tyhjentyneet paristot on poistettava
laitteesta valittdmasti, kohonnut vuotovaara!

Kayttoalueet
- Alkuperainen GROHE-hana suodatinjarjestelmille

Tunnistin valvoo suodatinpanoksen suurinta sallittua
kayttoaikaa.

Muistutustoiminto aanimerkilla (<10 paivaa, 15 minuutin
vélein). Aanimerkki kytketaan aénettémaksi 3 paivéksi
painamalla DISPLAY-nappainta. Jos 180 paivan maksimi-
kayttoaika ylittyy, suodatinpanoksen jadnnodskapasiteetti
vilkkuu.

Aktiivihiilisuodattimella varustettu GROHE Blue
-suodatinpanos vahentaa sameuden ja orgaanisten
epapuhtauksien ohella myds tuoksua ja makua héiritsevia
ainesosia, esimerkiksi klooria. Suodatinmateriaali myds keraa
hiukkaset, kuten hiekan ja leijuaineet.

Tekniset tiedot

« Virtauspaine:
- min. 0,1 MPa
- suositus 0,2-0,5MPa

Kayttopaine: maks. 0,2 - 0,8 MPa
2 x alkaliparisto 1,5 V (AAA, LR03)
Nayttoyksikon kotelointiluokka (seindasennus): IPX4

Tunnistimen kotelointiluokka: IPX8

Paristo:

Asennus

Suodatinpaan ja suodattimen liitanta, ks. myos
suodatinpadan ja suodatinpanoksen tekniset tuotetiedot

Huomioi eri kdyttoalueet:

GROHE-hana suodatinjarjestelmille

1. Ruuvaa paineletku tunnistimeen.

2. Ruuvaa suodatinjarjestelman paineletku
kylmavesiliitantaan.

3. Asenna GROHE-hana tuotteen ohessa olevien teknisten
tuotetietojen ohjeiden mukaisesti.

Saada suodatinpaan ohitus paikallisen karbonaattikovuuden

mukaan.

Karbonaattikovuuden voit kysya paikalliselta vesilaitokselta.

Suodatinpdian saito
Suodatinpaan ohituksen saatda ei tarvita.

Nayttoyksikon saato
- Kaytettdessa aktiivihiilisuodatinta nayttdyksikké on
saadettava 180 paivaan (katso suodattimen tekniset tiedot).

Huolto
Suodatin

Katso ohjeet suodattimen vaihtoa varten suodatinpanoksen
teknisistéa tuotetiedoista.

Uuden suodatinpanoksen asennuksen jalkeen
suodatuskapasiteetti taytyy palauttaa alkutilaan (Reset).
Ohje: Suodatinpanoksen ohjelmoitu ohjelitramaara jaa
ennalleen.

Paristo
Vaihda paristo viimeistdan 3 vuoden kuluttua hanan kayttoon-
otosta.

Ohje: Kayttajan tallentamat asetukset séailyvat myés silloin,
kun paristo on vaihdettu tai tyhjentynyt.

Ympiristo ja jatteiden kierratys

Kaytosta poistetut suodatinosat voidaan havittaa
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana.

Euroopan unionissa sinulla on mahdollisuus lahettda suodatin
hygieniasuojuksineen takaisin GROHE:lle kierratettavaksi.
Lisatietoa on osoitteessa http://recycling.grohe.com

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
Etalousjétteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa

erikseen maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

_—
Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Gtowice filtracyjng nalezy wymieni¢ po uptywie 5 lat.

Nalezy uzywa¢ wylgcznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje
wygasniecie gwarancji oraz oznaczenia CE i moze by¢

przyczyng obrazen ciata.
A wiasciwosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub osoby wykazujace braki w
doswiadczeniu i/lub wiedzy, jezeli sa one nadzorowane lub
przejda instruktaz w zakresie bezpiecznego korzystania
z urzadzenia i zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawi¢ sig¢ urzadzeniem. Czynno$ci w zakresie
czyszczenia i konserwaciji nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze sa one nadzorowane.

Urzadzenie to moze by¢ eksploatowane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby z ograniczonymi

20



Informacje dotyczace baterii

Podczas pierwszego uruchomienia nalezy uzy¢ baterii,
dostarczonych wraz z urzadzeniem. Wiozy¢ baterie, zwracajac
uwage na poprawne utozenie biegunéw! Nalezy korzysta¢
wylacznie z baterii tego samego typu. Zawsze nalezy
wymienia¢ wszystkie baterie, nie wykorzystywa¢ baterii
nowych wraz z uzywanymi. Nie nalezy tadowaé¢ uzywanych
baterii ani nie prébowac ich reaktywacji z wykorzystaniem
ciepta ani innych czynnikéw. Nie nalezy stosowa¢
akumulatoréw. Wyczerpane baterie nalezy usungé z
urzadzenia tak szybko, jak to mozliwe, podwyzszone
zagrozenie wyciekiem!

Zakresy stosowania
- Oryginalna armatura GROHE do systemow filtracyjnych

Czujnik nadzoruje maksymalny czas uzytkowania wkitadu filtra.
Funkcja przypominania za pomocg sygnatu dzwigkowego (<10
dni co 15 minut). Wcisniecie przycisku DISPLAY spowoduje
wygtuszenie sygnatu dzwiekowego na 3 dni. Po przekroczeniu
maksymalnego czasu uzytkowania, wynoszacego 180 dni,
pulsowata bedzie wydajno$¢ resztkowa wktadu filtra.

Wkiad filtra GROHE Blue z filtrem z wegla aktywnego
redukuje zawarto$¢ nie tylko zmetnien i zanieczyszczen
organicznych, lecz takze sktadnikéw pogarszajacych zapach
i smak, takich jak np. chlor. Ponadto materiat filtracyjny
zatrzymuje czastki takie jak piasek i zawiesiny.

Dane techniczne
Cisnienie przeptywu:

- min. 0,1 MPa
- zalecane 0,2-0,5MPa
« Cisnienie robocze: maks. 0,2 - 0,8 MPa
« Bateria: 2 x bateria alkaliczna 1,5 V (AAA, LR03)

Stopien ochrony zespotu wyswietlacza
(montaz w $cianie):
Stopien ochrony czujnika:

IPX4
IPX8

Instalacja

Podtaczenie glowicy filtra i filtra, patrz réwniez Informacja

techniczna dot. produktu — gtowica filtra i wktad filtra

Nalezy stosowac sie do réznych zakreséw zastosowania:

Armatura GROHE do systemow filtracyjnych

1. Nakreci¢ waz ci$nieniowy na czujnik.

2. Waz cisnieniowy systemu filtracyjnego przykreci¢ do
przytacza zimnej wody.

3. Armature GROHE nalezy zamontowa¢ zgodnie z informacjg
techniczng dot. produktu zataczong do produktu.

Ustawi¢ obejscie gtowicy filtra zgodnie z lokalnym poziomem

twardosci weglanowe;j.

Informacji dotyczacych twardosci weglanowej udziela

odpowiedni zaktad wodociggowy.

Ustawienie gtowicy filtra
Ustawienie obej$cia glowicy filtra nie jest konieczne.

Ustawienie zespotu wyswietlacza

- W razie uzytkowania filtra z weglem aktywnym zespot
wyswietlacza wymaga ustawienia na 180 dni (patrz
informacja techniczna dot. produktu filtra).

Konserwacja
Filtr

Informacje na temat wymiany filtra, zob. zatgczona informacja
techniczna dot. produktu wktadu filtra.

Po zatozeniu nowego wktadu filtra nalezy zresetowaé
wydajnos$¢ filtra (Reset).
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Wskazoéwka: Zaprogramowana wydajno$¢ w litrach wkiadu
filtra nadal pozostaje zapisana.

Bateria

Baterie nalezy wymieni¢ najpdzniej po uptywie 3 lat od rozpo-
czecia eksploatacji armatury.

Wskazowka: Zmiana baterii lub jej wytadowanie nie
spowoduje usunigcia ustawien zapisanych w pamieci przez
uzytkownika.

Ochrona srodowiska naturalnego i recykling
Zuzyte wktady filtrow mozna bezpiecznie utylizowaé

z normalnymi odpadami nienadajgcymi sie do ponownego
przetworzenia. W Unii Europejskiej mozliwe jest odestanie
filtra wraz z ostong higieniczng do GROHE celem recyklingu.
Wiecej informacji pod adresem http://recycling.grohe.com

Uwagi dotyczace utylizacji

Urzadzenia z tym oznaczeniem nie nalezg do odpadéw
domowych, lecz muszg by¢ osobno utylizowane zgodnie
mmmm Krajach.
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Agv emITPETTETAN N XPON ETAVAPOPTIZOUEVWVY UTTaTapIWY. OI
EKPOPTIOUEVEG PTTATAPIEG TTPETTEI VA AQAIPOUVTAI APECWS OTTO
TN CUOKEUN, UPNASG Kiviuvog Siapporg!

E@apuoyég

- T'vioia e€apmipara GROHE yia ouotrpaTta @iATpou

O aioBnTAPAG TTAPAKOAOUBET TN PéyIoTn DIGPKEIA XPAONG TOU
@ualyyiou @iATpou.

ANeiToupyia uTTEVOBUNIONG PUE aKOUOTIKO ofpa (<10 nuépeg kGO
15 Aetrtd). MatwvTag 10 TARKTPo DISPLAY 10 0KOUGTIKG GANA
oTapatd va nxei yia 3 nuépeg. Edv emepaoTei n yéyiotn
didpkeia xpriong Twv 180 nuepwv, avaBooPrvel n
UTTOAEITTOUEV XWPNTIKATNTA TOU QPUOTIYYiou GiATpou.

To guoiyyio giATpou GROHE Blue pe @iATpo evepyou dvBpaka,
€KTOG 0T TN BOAOTNTA KA TOUG OPYAVIKOUG PUTTOUG, HEIWVEI
KOl TA TIEPIEXOPEVA OTOIXEIQ TTOU EVOXAOUV TV OO I KAl TN
yelon, 6TTwg .

X. T0 XAwpio. ETTITTA€0v, TO UAIKG TOu QIATPOU GUYKPATED
owpaTidla, 6TTWG KOKKOUG GUHOU KAl AiwPOUPEVA CwHaTIdIA.
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MAnpo@opieg agpalsiag
H ke@aAn QiIATPOU TTPETTEI VO AVTIKATOOTABE! HETA
amé 5 xpovia.
XPNOIUOTIOIEITE MOVO YVAOIA AVTAAAGKTIKG KOl a§EcoUdp.
H xprion dAwv e€apTnudTWyY CUVETTAYETAI TNV aKUPWGON TG
€yyounong kai TG orjpavong CE, v ptropei va odnyroel o€
TPAUPATIOPOUG.
AUTHA n CUOKEUN PTTOpEi va XpnoipoTtroindei amoé aidid
A Avw Twv 8 £TWYV, KABWGS KAl ATTd GTOUA PE PEIWHEVES
QUOIKEG, IOBNTNPIOKEG ) WUXIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEIYN
EUTTEIPIAG Kal yVWOEWV, av BpiokovTal utrd emITApNoN f
av £XOUV EVNPEPWBEI yia TRV ao@aAr Xprion TNG CUCKEUNG Kal
TOUG KIVOUVOUG TTou TTpokUTITouV atd autfv. Ta Traudid dev
EMTPETETAI VO TTaIfoUV pE T ouokeur]. O kaBapiopdg kai n
CUVTAPNON ATTO TO XPROTN BEV EMITPETTETAI VA EKTEAEITAI ATTO
TaIdId Xwpig eTiBAeyn.
YTmrodeieig prrarapiag
Katd tTnv Tpwrn B€0n o€ AgiToupyia XPNOILOTIOIEITE TIG
JTTaTapieg TTou guvodelouv To TTPoidv. Katd Tnv ToTrof£Tnon
TWV UTTOTAPIWV TTPOCEXETE YIA TN OwoTH TTOAIKOTRTA!
XpnoiyoTrolgite pévo ptrartapieg idlou TUTTOoU. AVTIKOBIOTATE
TAvTa OAEG TIG UTTATAPIEG TAUTOXPOVA, PNV AVAUIYVUETE
XPNOIMOTTOINUEVEG Kal KAIVOUPYIEG PTTaTapieg. Mnv @opTideTe
TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG KAl PNV TTPOCTTABEITE vVal TIG
ETTAVEVEPYOTTOIOETE PEOW TNG BEPUOTNTAG 1) GAAWV pECWV.

Texvikd oToIXEia

 [ieon pong:

- eAdX. 0,1 MPa

- ouvIOTaTal 0,2-0,5MPa
« [ieon Aciroupyiag: péy. 0,2 — 0,8 MPa
* Mmarapia: 2 x ahkoAikég 1,5 V (AAA, LRO3)
» BaBuog mpooTaoiag povdadag evoeifewyv

(toroB€TNON OF TOIXO): IPX4
* BaBpog mpooTaciag aiodnTipa: IPX8

Eykardotaon

Zovdeon kepaAng @iATpou Kal @iATpou, BAETTE £TTiONG TIG

TEXVIKEG TTANPOPOPIES TNG KEPAANG QIATPOU Kal TOU QUOIyYyiou

@iATpou

Mpémrel va TnpoUvTal o1 SIAPopEg EPAPHOYEG:

ESapripara GROHE yia cucTtApara @iAtpou

1. BidwoTe 10 oTTIpdA TTiEONG oTOV AIoONTrPA.

2. BIdWOoTe 1O OTTIPAA TTiEONG TOU CUCTANATOG QIATPOU OTN
oUVOEDN WE TOV aywyod KpUouU vEPOU.

3. ToroBetrioTE Ta €€apTApaTa GROHE cUpgpwva Pe Tig
TEXVIKEG TTANPOPOPIES TTOU GUVODEUOUV TO TTPOIOV.

PuBpioTe Tnv Trapdkapyn Tng KEQaAng QiATpou cUppwva P

TNV TOTTIK) OKANPOTNTA AVOPAKIKWY AAGTWV.

M1ropeite va evnUEPWOEITE yia TN oKANPATNTA AVBPAKIKWYV
aAGTwV a1rd TNV apuoddIa eTaIPEia UBPEUONG.

PuBpion kepaAng @iAtpou
Agv amaireitan pUBUION TTOPAKAPYNG TNG KEQAANG QIATPOU.

PGOuion Tng povadag evoeifewv

- Kard m xprion Tou @iATpou evepyoU AvOpaka TTPETTEI VO
puBpioTei n povada evdeifewv oe 180 nuépeg (BAETTE
TEXVIKEG TTANPOPOPIEG TTPOIGVTOG TOU PIATPOU).

ZuvTApnon

®iATpo

Ma Tnv aAAayr) @iATpou, avaTpégTe OTIG TEXVIKEG TTANPOPOpiES
TOU QuOlyyiou @iATpou.

MeTd TNV TOTTOBETNON £VOG VEOU QUOIYYiOU QIATPOU, Ba TTPETTEI
Va ETTAVOQEPETE TN XwPNTIKOTNTA PiATpou (Reset).
MaparApnon: H TpoypapuaTioyévn TIA TTPOETTIAEY JEVWV
NiTpwv TOU PUOIYYioU QIATPOU TTAPAUEVEI WG EXEL.

Mrratapia

H ptratapia Ba TPETTEl va avTIKATaoTaBEel To apyoTEPO 3 Xpovia
META TN BEON TOU PNXAVIOPOU O€ AgIToupyia.
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Napatipnon: O1 puBpioeig TTou atmoBnkevovTal atd To
XPAOoTN d1aTNPOUVTAI KAI META TNV AVTIKATACTACH TWV
UTTATOPIWY | OE TTEPITTITWON EKPOPTIOPEVNG UTTATAPING.

MepiBdAAov kal avakUKAwon

Ta xpnoigoTroinuéva Quaiyyia QIATpoU PTTopolV

va amoppIpBolv e Ta KOIVG aTToppipuaTa.

v Eupwtraiki ‘Evwaon €xeTe Tn duvardTnTa Vo ETTIOTPEWPETE
10 QIATPO padi PE TO KAAUPPA UYIEIVAG VIO OKOTTOUG
avakukAwong otn GROHE.

MNepiooodTEPEG TTANPOPOPiEG aTo hitp://recycling.grohe.com

Ymédeign améppiyng

'Ol GUOKEUEG UE QUTAV TN opavon 8ev PTTopouv va

aTroppIPBoUV OTa OIKIOKG ATTOPPiPHaTA AAAG TTRETTEI Va

aTroppIPOoUV EEXWPIOTA CUPPWVA PE TOUG I0XUOVTESG
m— KOVOVIOHOUG.

(€D

Bezpeénostni informace
Po uplynuti 5 let se filtraéni hlavice musi vyménit.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
V piipadé pouzivani jinych nahradnich dilli ztraci zakaznik
prava ze zaruky, oznageni CE pozbyva platnost a mize dojit
také k urazdm.
Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se
A snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
védomosti, pokud jsou pod dozorem nebo byli
pouceni o bezpeéném pouzivani tohoto pfistroje a rozumi
rizikim s nim spojenym. Déti si s timto pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi vykonavat déti bez
dozoru.
Pokyny tykajici se baterii
Pro prvni uvedeni do provozu pouzijte dodané baterie.
PFi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu! Pouzivejte
pouze baterie stejného typu. Vyméiite vzdy v8echny baterie
najednou, nekombinujte pouZité a nové baterie. Pouzité
baterie nedobijejte, ani nezkousejte je znovu aktivovat teplem
nebo jinym zplsobem. Nepouzivejte dobijeci baterie.
Vybité baterie neprodlené vyjméte ze zafizeni, hrozi zvySené
nebezpedi vyteceni!

Oblasti pouziti

- Originalni armatura GROHE pro filtraéni systémy

Snimac¢ kontroluje maximalni dobu pouziti filtraéni kartuse.
Funkce pfipomenuti akustickym signalem (<10 dnl kaZdych
15 minut). Stisknutim tlacitka DISPLAY se akusticky signal
ztlumi na 3 dny. Pfi pfekrogeni maximalni doby pouZiti

180 dntl zaéne blikat kontrolka zbytkové kapacity filtraéni
kartuse.

Filtraéni kartuSe GROHE Blue vybavena filtrem s aktivnim
uhlim redukuje kromé zakaleni a organickych negistot také
latky, zpUsobujici nezadouci pachové a chutové uginky jako
napt. chlor. Filtraéni material dale zadrZuje i €astice, jako je
napf. pisek nebo jiné nanosy.

Technické udaje

* Proudovy tlak:
- min. 0,1 MPa
- doporugeny 0,2-0,5 MPa
* Provozni tlak: max. 0,2-0,8 MPa
+ Baterie: 2 x alkalicka 1,5 V (AAA, LRO3)

Druh el. ochrany zobrazovaci jednotky

IPX4
IPX8

(nasténna montaz):
* Druh el. ochrany snimace:

Instalace

Pripojeni filtracni hlavice a filtru, viz také Technické

informace o vyrobku, které se tykaji filtraéni hlavice a filtraéni

kartuse

Respektujte ruzné oblasti pouziti:

Armatura GROHE pro filtraéni systémy

1. NasSroubuijte tlakovou hadici na snimag¢.

2. Nasroubuijte tlakovou hadici filtraéniho systému na pfipojku
studené vody.

3. Namontujte armaturu GROHE podle pfilozené Technické
informace o vyrobku.

Obtok filtraéni hlavice nastavte podle mistni karbonatové

tvrdosti.

Informaci o tvrdosti vody obdrzite od pfislusného

vodohospodarského podniku.

Nespravné filtracni hlavice
Neni nutné nastavovat obtok filtraéni hlavice.

Nastaveni zobrazovaci jednotky

- Pri poutziti filtru s aktivnim uhlim je nutné nastavit
zobrazovaci jednotku na 180 dnii (viz Technické informace
o vyrobku tykajici se filtru).

Udrzba

Filtr

Pfi vyméné filtru postupujte podle Technické informace

o vyrobku — filtraéni kartuSe.

Po nasazeni nové filtraéni kartuse se musi kapacita filtru opét
vynulovat (Reset).

Upozornéni: Naprogramovany litrovy objem filtraéni kartuSe
zUstane zachovan.

Baterie

Baterii je nutno vyménit nejpozdéji do 3 let po prvnim uvedeni
armatury do provozu.

Upozornéni: UZivatelska nastaveni, ktera jsou ulozena

v paméti, zUstavaji zachovana i po vyméné baterie nebo pfi
vybiti baterie.

Zivotni prostredi a recyklace

Spotrebované filtraéni kartuSe Ize bez rizika zlikvidovat také
prostfednictvim domovniho odpadu.

V rdmci Evropské unie mate moznost vratit filtr spole€nosti
GROHE za ¢elem recyklace spole¢né s hygienickym uzavérem.
Vice informaci na http://recycling.grohe.com

Upozornéni pro likvidaci odpadu
Pristroje s timto oznaenim nepatfi do domovniho
Eodpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych piedpist
pfislusné zemé odevzdat do tfidéného sbéru
s OdPadnich surovin.

Biztonsagi informaciok

A sziréfejet 5 év utan ki kell cserélni.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljunk.
Mas alkatrészek haszndlata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megszlinéséhez és sérlilésekhez is
vezethet.
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Ezt a késziiléket 8 éves és idésebb gyermekek,
A csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis

képességl személyek, illetve tapasztalattal és

tudassal nem rendelkezd személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy abban az esetben, ha megfelelé
képzést kaptak a készlilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozéan, és megértik a hasznalatbol fakado veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A késziilék
tisztitasat és felhasznaloéi karbantartasat feltigyelet nélkil
hagyott gyermekek nem végezhetik.

Elemmel kapcsolatos utasitasok

Elsé izembe helyezéskor hasznalja a csomagolasban
talalhato elemeket. Az elemek behelyezésekor lgyeljen a
megfeleld pdlusokra! Csak azonos tipusu elemeket
hasznaljon. Mindig egyszerre cserélje ki az elemeket, ne
keverje egymassal a hasznalt és az Uj elemeket. A hasznalt
elemeket ne téltse Ujra, ill. ne probalja ket melegitéssel vagy
egyéb madon Ujra aktivalni. Ujratdlthetd elemeket nem szabad
hasznalni. A lemeriilt elemeket azonnal ki kell venni a
készllékbdl, fokozott szivargasveszély!

Felhasznalasi teriiletek
- Eredeti GROHE szerelvény a szlirérendszerhez

Az érzékeld a szlrépatron maximalis lzemidejét felligyeli.
Emlékezteté funkcid hangjelzéssel (<10 nap: minden

15. percben). A DISPLAY gomb megnyomasaval a hangjelzés
3 napra elnémithaté. Amennyiben az (izemidé meghaladja

a 180 napot, a szlrépatron tartalékkapacitasanak kijelzéje
villogni kezd.

A GROHE Blue aktivszén-szlirés szlrépatron a zavarosité és
szerves szennyezddések mellett csdkkenti a kellemetlen
szagu és iz(i anyagok, mint pl. a klér mennyiségét is. A sz(iré
kisz(ri tovabba a homokot és mas lebegé anyagokat.

Miiszaki adatok
« Aramlasi nyomas:

- min. 0,1 MPa
- javasolt 0,2-0,5MPa
+ Uzemi nyomas max. 0,2 — 0,8 MPa
« Elem: 2 x alkali, 1,5 V (AAA, LR0O3)

IPX4
IPX8

Védettségi fokozat kijelz6egysége (fali):
Védettségifokozat-érzékeld:

Telepités

Csatlakoztassa a sziiréfejet és sziirét, lasd még a sziréfej

és a sz(irébetét mliszaki termékinformacioit

Vegye figyelembe a kiilonb6zé felhasznalasi teriileteket:

GROHE szerelvény a sziirérendszerhez

1. Csavarozza ra a nyométomlét az érzékelére.

2.Csavarozza ra a szlrérendszer nyomoétomldjét a hidegviz-
csatlakozora.

3. A GROHE szerelvényt a mellékelt mliszaki
termékinformacié szerint kell felszerelni.

A szUréfej bypass egységét a helyi karbonatkeménység
szerint allitsuk be.

A karbonatkeménységet az illetékes vizm(itél tudhatja meg.

A sziiréfej beallitasa
A szlréfej bypass-beallitdsara nincs szikség.

A kijelz6egység beallitasa

- Aaktivszén-sz(iré hasznalata esetén a kijelzéegy-ségen
180 napot (lasd a szliré mlszaki termékinformacisit) kell
beallitani.

Karbantartas
Sziiré
A szirécseréhez tekintse meg a szlrépatron miszaki adatait.
Uj sztrépatron behelyezése utan a sziirdkapacitast vissza kell
allitani (Reset).
Figyelmeztetés: A sz(irépatron beprogramozott
literkapacitasa megmarad.

lem

Az elemet legkésdbb 3 évvel a szerelvény hasznalatba vétele
utan ki kell cserélni.

Figyelmeztetés: A felhasznalé altal mentett beallitasokat az
elemcsere utan, illetve lemerdlt elem esetén is megérzi

a rendszer.

Koérnyezetvédelem és ujrahasznositas

A hasznalt szlirébetétek a hulladékgyijtében veszély nélkil
elhelyezhetdk.

Az Eurdpai Unidn belil a sz(irét és a kupakot Ujrahasznositas
céljabdl vissza lehet kiilldeni a GROHE-nak.

Tovabbi informacio: http://recycling.grohe.com

Megsemmisitésre vonatkozé utasitas
Az ezen jelzéssel ellatott készilékek nem helyezhetdk
a haztartasi hulladékba, hanem az adott orszagban
érvényes eléirasok szerint szelektalva kell gydjteni

m Oket.

D

Informacgoes de seguranca

A cabega do filtro tera obrigatoriamente de ser substituida
apos 5 anos.

Utilizar apenas pegas sobressalentes e acessorios
originais. A utilizagao de outras pecas leva a anulagdo da
garantia, bem como da marcagao CE e pode provocar

ferimentos.
A capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas

ou falta de experiéncia e de conhecimentos, sob
vigilancia ou se tiverem sido instruidas relativamente a utilizagéo
do aparelho e dos perigos resultantes da mesma. As criangas
nao nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutengao do utilizador ndo devem ser executadas por
criangas sem vigilancia.

Notas sobre as pilhas

Utilizar as pilhas fornecidas para a primeira colocagdo em
funcionamento. Ter em atengéo a polaridade correta ao
colocar as pilhas! Use apenas pilhas do mesmo tipo. Substitua
sempre a totalidade das pilhas ao mesmo tempo e ndo
misture pilhas usadas com pilhas novas. N&o carregue pilhas
usadas nem tente reativar através de calor ou por outros
meios. Ndo podem ser usadas pilhas recarregaveis. As pilhas
gastas devem ser retiradas imediatamente do aparelho, risco
de derrame aumentado!

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos e acima, assim como por pessoas com

Campos de utilizagado

- Misturadora GROHE original para sistemas de filtro

O sensor monitoriza a duragéo da utilizagdo maxima do
cartucho do filtro.

Fungao de lembranga através de sinal acustico (<10 dias

a cada 15 minutos). Ao pressionar a tecla DISPLAY, o sinal
acustico é colocado no modo silencioso por 3 dias. Se

a duragdo da utilizagdo maxima de 180 dias é ultrapassada,
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a capacidade residual do cartucho do filtro pisca.

O cartucho do filtro GROHE Blue com filtro de carvao ativado
reduz, para além da turbidez e das impurezas organicas, as
substancias que afetam o olfato e paladar, tais como cloro.
Para além disso, o material do filtro retém particulas como
areia e particulas sdlidas em suspenséo.

Dados técnicos
Presséo de caudal:

- min. 0,1 MPa
0,2-0,5MPa

max. 0,2 — 0,8 MPa

2 x alcalinas 1,5 V (AAA, LR03)

Tipo de protegdo da unidade de visualizagdo
(montagem na parede):

« Tipo de protegao do sensor:

- recomendado

Presséo de servigo:
Bateria:

IPX4
IPX8

Instalagao

Ligacao da cabeca do filtro e do filtro, consultar também a

informagao técnica sobre os produtos da cabeca do filtro e dos

cartuchos do filtro

Os diferentes campos de aplicagdo devem ser

respeitados:

Misturadora GROHE para sistemas de filtro

1. Enroscar o tubo de presséo no sensor.

2. Enroscar o tubo de pressdo do sistema de filtragem na
ligacéo de agua fria.

3. Montar a misturadora GROHE conforme as informacgdes
técnicas sobre o produto em anexo ao produto.

Regular o bypass da cabega do filtro conforme a dureza

carbonatada local.

Pode informar-se sobre a dureza carbonatada junto do

fornecedor de agua competente.

Regulagao da cabega do filtro

Nao é necessario nenhum ajuste de bypass da cabecga do
filtro.

Regulacéo da unidade de visualizagao

- Em caso de utilizagéo do filtro com carvéo ativado regular a
unidade de visualizagéo para 180 dias (consulte informagéo
técnica sobre o filtro).

Manutengao

Filtro

Para substituir o filtro, consulte a informagao técnica sobre os
produtos do cartucho do filtro.

Ap6s a instalagdo de um cartucho de filtro novo, é necessario
repor a capacidade de filtragem (Reset).

Nota: O volume predefinido programado do cartucho do filtro
é conservado.

Bateria

A bateria devera ser substituida no maximo 3 anos apds o ini-
cio de funcionamento da misturadora.

Nota: As regulagdes memorizadas pelo utilizador mantém-se,
mesmo apos a substituicdo da bateria ou apds a descarga da
mesma.

Ambiente e reciclagem
Os cartuchos filtrantes usados podem ser eliminados sem
perigo no lixo doméstico.

Na Unido Europeia, tem a opgéo de devolver o filtro juntamente
com a tampa de higiene @ GROHE para reciclagem.
Para mais informagdes consulte http://recycling.grohe.com

Indicagdes para eliminagao
Os aparelhos com esta identificagdo ndo devem ser
Ecolocados no lixo doméstico, mas sim eliminados
separadamente de acordo com as respetivas normas

mmmm 00 PAIS.

Giivenlik bilgileri
Filtre bashd1 mutlaka 5 yillik akis periyotlari ile degistirilmelidir.

Sadece orijinal yedek pargalar ve aksesuarlar kullanin.
Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine neden

olur ve yaralanmalara yol agabilir.
A yetersiz olan kisiler tarafindan sadece gézetim
altinda veya cihazin glvenli bir sekilde kullanimi
hakkinda bilgilendirilmis ve kullanim sonucu ortaya ¢ikabilecek
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla kullanilabilir. Gocuklar
cihazla oynamamahdir. Temizlik ve kullanici tarafindan
yapilan bakim calismalari, gézetim altinda olmadiklari sirece
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Bu cihaz 8 yas ve uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal
veya ruhsal becerileri kisitli ya da deneyimi ve bilgisi

Pil bilgileri

Cihazi ilk kez ¢alistirirken Uriin ile birlikte teslim edilen pilleri
kullanin. Pilleri takarken kutuplarinin dogru yonde olmasina
dikkat edin! Sadece ayni tip pilleri kullanin. Pillerin hepsini
birlikte degistirin, eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.
Kullanilmis pilleri sarj etmeyin, 1sitarak veya baska bir
sekilde yeniden aktive etmeye calismayin. Sarj edilebilir
piller kullanilmamalidir. Tikenmis piller cihazdan hemen
cikariimalidir, yiiksek akma riski!

Uygulama alanlan
- Filtre sistemleri icin orijinal GROHE batarya

Sensor, filtre kartusunun maksimum kullanim siresini takip
eder.

Sesli sinyal ile hatirlatma fonksiyonu (<10 giin 15 dakikada
bir). DISPLAY tusuna basildiginda sinyal 3 gln sireyle
susturulur. 180 giinliik maksimum kullanim suresi asilirsa,
filtre kartusunun kalan kapasitesi yanip soner.

Aktif karbon filtreli GROHE Blue filtre kartusu, bulanikligi ve
organik kirleri azaltmanin yani sira klor gibi koku ve tat bozucu
iceriklerin etkisini de ortadan kaldirir. Ayrica filtre malzemesi
kumu ve yiizen maddeleri yakalar.

Teknik veriler

* Akig basinc:
- min. 0,1 MPa
- tavsiye edilen 0,2-0,5MPa

« isletme basinci: maks. 0,2 — 0,8 MPa
« Pil: 2 x Alkali 1,5 V (AAA, LR03)
» Gosterge birimi koruma turi (duvara montaj): IPX4
» Sensor koruma tirii: IPX8

Montaj

Filtre bashg ve filtre baglantisi igin bkz. Filtre baslidi ve
filtre kartusunun teknik Grln bilgisi

Farkli uygulama alanlan dikkate alinmahdir:
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Filtre sistemleri icin GROHE batarya

1. Basing hortumunu sensore vidalayin.

2. Filtre sisteminin basing hortumunu soduk su baglantisina
vidalayin.

3. GROHE bataryayi, Grtinuin teknik bilgilerine uygun olarak
monte edin.

Filtre bashiginin baypasini yerel karbonat yogunluguna gére

ayarlayin.

Karbonat yogunlugunu su dagitim sirketinizden

6grenebilirsiniz.

Filtre bashgi ayan
Filtre basliginda baypas ayari yapmaya gerek yoktur.

Gosterge birimi ayari
- ktif karbon filtre kullanildiginda, gosterge birimi 180 gline
ayarlanmalidir (bkz. Filtre teknik Grin bilgileri).

Bakim
Filtre

Filtre degisimi igin filtre kartugunun teknik trin bilgilerine
bakin.

Yeni bir filtre kartusunun yerlestiriimesinden sonra filtre
kapasitesi sifiranmalidir (Reset).

Uyar: Filtre kartusunun programlanmisg litre hedefi sabit kalir.
Pil
Pil en fazla 3 yillik kullanimdan sonra degistirilmelidir.

Uyari: Kullanici tarafindan kaydedilen ayarlar, olasi bir pil
degisiminden veya pilin bosalmasindan sonra da kayitl kalr.

Cevre ve geri doniisiim

Kullanilmis filtre kartuslari tehlike olusturmadan ev ¢opiine
atilarak da imha edilebilir.

Avrupa Birligi'nde, filtreyi hijyen kapagiyla birlikte geri doniisim
amaclyla GROHE'ye geri génderme imkaniniz vardir.

Daha fazla bilgi igin http://recycling.grohe.com

Bertaraf uyarilar
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢épiine
atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun olarak
ayri bir sekilde imha edilmelidir.
|
Bezpecnostné informacie
Filtraéna hlavica sa musi vymenit po uplynuti 5 rokov.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo.
V pripade pouZitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE
oznacenia, okrem toho hrozi nebezpe&enstvo Urazu.
A zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dohladom alebo boli pou¢ené o bezpeé¢nom pouzivani
pristroja a z toho vyplyvajucich rizikach. Deti sa s tymto

pristrojom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatefsku Gdrzbu
nesmu vykonavat deti bez dohladu inej osoby.

Tento pristroj m6zu pouzivat deti
od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,

Prevadzkové informacie

Pri prvom uvedeni do prevadzky pouzite dodané batérie.
Pri vkladani batérii dbajte na spravne umiestnenie polov!
Pouzivajte vyluéne batérie rovnakého druhu. Vzdy vymeiite
vSetky batérie su¢asne, nemieSajte pouzité a nové batérie.

Pouzité batérie nenabijajte a nepokusajte sa ich opatovne
aktivovat pomocou tepla alebo inych prostriedkov. Dobijatelné
batérie sa nesmu pouzivat. Vybité batérie sa musia ihned
vybrat zo zariadenia, hrozi zvySené nebezpecenstvo
vytec€enia!

Oblasti pouzitia
- Originalna armatdra GROHE pre filtraéné systémy

Senzor kontroluje maximalnu dobu pouzitia filtraénej kartuse.
Funkcia pripomenutia prostrednictvom akustického signalu
(<10 dni kazdych 15 minut). Stlagenim tlacidla DISPLAY

sa stimi akusticky signal na 3 dni. Pri prekro€eni maximalnej
doby pouzitia 180 dni za¢ne blikat' kontrolka zostatkovej
kapacity filtraénej kartuse.

Filtraéna kartuSa GROHE Blue vybavena filtrom s aktivnym
uhlim redukuje okrem kalov a organickych negistét tiez latky,
ktoré spdsobuju neziadice pachové a chutové uéinky ako
napr. chlér. Filtraény material dalej zadrziava i ¢astice, ako
je napr. piesok alebo iné nanosy.

Technické udaje
» Hydraulicky tlak:

- min. 0,1 MPa
- odporu¢any 0,2-0,5MPa
* Prevadzkovy tlak: max. 0,2 - 0,8 MPa
+ Batéria: 2x alkalické 1,5 V (AAA, LR03)
+ Druh el. ochrany displeja (nastenna montaz): IPX4
+ Druh el. ochrany senzora: IPX8

Instalacia

Pripojenie filtraénej hlavice a filtra, pozri tiez technické

informacie o vyrobku pre filtraénud hlavicu a filtraénd kartusu

Dbajte na oblasti pouzitia platné vo vasej krajine:

Armatira GROHE pre filtracné systémy

1. Tlakovu hadicu priskrutkujte na senzor.

2. Tlakovu hadicu filtraéného systému naskrutkujte na pripojku
studenej vody.

3. Armatiru GROHE namontujte podla prilozenych
technickych informacii o vyrobku.

Nastavte obtok hlavy filtra podla miestnej karbonatovej

tvrdosti.

Informacie o karbonatovej tvrdosti vody vam poskytne

prisludny vodarensky podnik.

Nastavenie filtraCnej hlavice
Obtokové nastavenie filtraénej hlavice sa nevyzaduje.

Nastavenie displeja
- Pri pouzivani filtra s aktivnym uhlim sa ma displej nastavit
na 180 dni (pozri technické informacie o vyrobku filtra).

Udrzba

Filter

Pri vymene filtra postupuijte podla technickych informacii
o vyrobku pre filtraénu kartusu.

Po nasadeni novej filtratnej kartuSe sa musi kapacita filtra
znova vynulovat (Reset).

Upozornenie: Naprogramovany litrovy objem filtraénej
kartu$e sa nemeni.

Batéria

Batéria sa musi vymenit najneskér po 3 rokoch od uvedenia
armatury do prevadzky.
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Upozornenie: UZivatelské nastavenia uloZzené v pamati
zostavaju zachované aj pri vymene batérie alebo vybiti
batérie.

Zivotné prostredie a recyklacia

Pouzité filtraéné kartuSe je mozné bez rizika zlikvidovat
prostrednictvom bezného odpadu.

V Eurdpskej Unii mate moznost vratit filter spolo¢ne s hygienic-
kym uzaverom spoloénosti GROHE za uéelom recyklacie.
Viac informacii na http://recycling.grohe.com

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pristroje s tymto ozna¢enim nepatria do domaceho
Eodpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych
predpisov prislusnej krajiny odovzdat do triedeného
' 201U Odpadu.

Varnostne informacije
Filtrsko glavo je treba po petih letih zamenjati.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno

opremo. Zaradi uporabe drugih delov prenehata veljati
garancija in oznaka CE, pride pa lahko tudi do telesnih

poskodb.

A senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izku$enj in znanja, e so pod

nadzorom ali so bili pou€ene o varni uporabi naprave ter

moznih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ciséenjo in vzdrzevanje s strani uporabnika ne smejo

izvajati otroci brez nadzora.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
starosti naprej ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,

Napotki glede baterije

Za prvi zagon uporabite prilozene baterije. Pri vstavljanju
baterij bodite pozorni na pravilno usmerjenost polov!
Uporabljajte samo baterije istega tipa. Baterije vedno menjajte
hkrati, ne mesaijte rabljenih in novih baterij. Rabljenih baterij ne
polnite oz. jih ne skuSajte znova aktivirati s pomogjo toplote ali
drugih sredstev. Uporaba polnilnih baterij ni dovoljena.
Izrabljene baterije je treba takoj odstraniti iz naprave,

saj obstaja povecana nevarnost iztekanja!

Podrocja uporabe

- Originalna GROHE armatura za filtrske sisteme

Senzor nadzoruje maksimalno dobo uporabe filtrske kartuSe.
Funkcija opomnika z zvoénim signalom (<10 dni vsakih

15 minut). S pritiskom na tipko DISPLAY se zvocni signal za
3 dni utiSa. Ce je preseZena najdalj$a doba uporabe 180 dni,
zacne ostanek kapacitete filtrske kartuSe utripati.

Filtrska kartuSa GROHE Blue s filtrom z aktivnim ogljem poleg
kalnosti in organskih neéisto¢ odstranjuje tudi po vonju ter
okusu motece sestavine vode, na primer klor. Filtrski material
poleg tega zadrzuje delce, kot so pesek in plavajoéi delci.

Tehnicni podatki
Pretoéni tlak:

- najmanj 0,1 MPa
- priporo¢eno 0,2-0,5MPa
« Delovni tlak: najve¢ 0,2 — 0,8 MPa
« Baterija: 2x alkalna 1,5 V (AAA, LRO3)

Stopnja za$¢&ite prikazovalne enote (stenska montaza): IPX4
IPX8

Stopnja za$¢&ite senzorja:

Namestitev

Priklop filtrirne glave in filtra, glejte tudi Tehniéni podatki

o izdelku za filtrirno glavo in filtrirno kartuso

Upostevati je treba razlicna podrocja uporabe:

GROHE armatura za filtrske sisteme

1. Tlagno cev privijte na senzor.

2. Tlaéno cev filtrskega sistema prikljugite na priklju¢ek za
hladno vodo.

3. Armaturo GROHE namestite skladno z izdelku priloZzenimi
tehniénimi informacijami o izdelku.

Obvod glave filtra nastavite v skladu z lokalno karbonatno

trdoto vode.

Podatek o vrednosti karbonatne trdote vode lahko dobite pri

pristojnem dobavitelju vode.

Nastavitev filtrske glave
Obvodna nastavitev filtrske glave ni potrebna.

Nastavitev prikazovalne enote

- Pri uporabi filtra z aktivnim ogljem je treba prikazovalno
enoto nastaviti na 180 dni (glejte tehni¢ne podatke o filtru).

Vzdrzevanje

Filter

Za menjavo filtra glejte tehniéne podatke o izdelku za filtrsko
kartuso.

Po vstavitvi nove filtrske kartu§e morate ponastaviti kapaciteto
filtra (Reset).

Opomba: Programirana vrednost v litrih za filtrsko kartuSo se
ohrani.

Baterija

Baterijo je treba zamenjati najpozneje 3 leta po zadetku upo-
rabe armature.

Opomba: Nastavitve, ki jih je shranil uporabnik, se ohranijo
tudi po zamenjavi baterije ali pri izpraznjeni bateriji.

Okolje in recikliranje

Izrabljene filtrske kartu$e lahko brez nevarnosti zavrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

V ramci Evropské unie mate moznost vratit filtr spole€nosti
GROHE za ugelem recyklace spole¢né s hygienickym uzavérem.
Vice informaci na http://recycling.grohe.com

Navodila za odstranjevanje med odpadke
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo€eno in
skladno z drzavnimi predpisi.

|
Informacije o sigurnosti
Filtarska se glava mora zamijeniti nakon 5 godina.

Koristite se samo originalnim rezervnim dijelovima
i dodatnom opremom. Upotreba dijelova drugih proizvodaca
ponistava jamstvo i oznaku CE i mozZe uzrokovati ozljede.
Djeca starija od 8 godina kao i osobe
A s ograni¢enim psihi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja smiju se koristiti ovim uredajem ako ih se
pritom nadzire ili ako su upuéene u sigurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
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Napomene o bateriji

Za prvo pustanje u pogon upotrijebite priloZzene baterije. Pri
umetanju baterija pripazite na ispravnost polova! Upotrebl-
javajte samo baterije iste vrste. Zamijenite uvijek sve baterije
istovremeno, nemojte mijesati upotrijebljene i nove baterije.
Upotrijebljene baterije nemojte puniti, odn. nemoijte ih
pokusSavati reaktivirati toplinom ili drugim sredstvima. Ne smije
se koristiti akumulatorska punjiva baterija. Iscrpljene baterije
moraju se odmah izvaditi iz uredaja — opasnost od curenja!

Podrucja primjene
- originalna GROHE armatura za filtarske sustave

Senzor nadzire maksimalni rok uporabe filtarske kartuse.
Funkcija podsjetnika pomoc¢u zvuénog signala (<10 dana
svakih 15 minuta). Pritiskom tipke DISPLAY akustiéni se signal
utiSa na 3 dana. Prekora¢enje maksimalnog roka uporabe od
180 dana prikazuje se treptanjem preostalog kapaciteta
filtarske kartuse.

GROHE Blue filtarska kartusa s filtrom aktivnog ugljena osim
zamucenja i organskog oneciS¢enja smanjuje i sastojke koji
uzrokuju neugodan miris i okus kao $to je npr. klor. Osim toga,
materijal filtra zadrzava Cestice kao $to su pijesak i aerosoli.

Tehnicki podaci
« Hidrauli¢ki tlak:

- min. 0,1 MPa
- preporucljivo 0,2-0,5MPa
« Radni tlak: maks. 0,2 — 0,8 MPa
+ Baterija: 2 x alkalna 1,5 V (AAA, LR03)
« Nadin zastite displeja (zidna montaza): IPX4
« Nagin zastite senzora: IPX8

Ugradnja

Prikljucivanje filtarske glave i filtra, vidi i Tehnicke

informacije o proizvodu filtarske glave i filtarske kartuse

Treba se pridrzavati razli¢itih podrucja primjene:

GROHE armatura za filtarske sustave

1. Navrnite tla¢nu gipku cijev na senzor.

2. Navrnite tlaénu gipku cijev filtarskog sustava na priklju¢ak
hladne vode.

3. Montirajte GROHE armaturu prema priloZzenim tehni¢kim
informacijama o proizvodu.

Premostenije filtarske glave podesite prema lokalnoj

karbonatnoj tvrdo¢i.

Tvrdo¢a vode moze se saznati od nadleznog poduzeéa za
vodoopskrbu.

Podesavanje filtarske glave
Postav mimovoda filtarske glave nije potreban.

PodesSavanje displeja

- Pri uporabi filtra aktivnog ugljena displej je potrebno
postaviti na 180 dana (pogledajte tehni¢ke informacije
o proizvodu za filtar)..

Odrzavanje
Filtar

Za zamijenu filtra pogledajte tehni¢ke informacije o proizvodu
za filtarsku kartusu.

Nakon ugradnje nove filtarske kartu$e filtarski kapacitet mora
se resetirati (reset).

Napomena: programirana zadana vrijednost u litrama za
filtarsku kartuSu zadrzava se.

Baterija
Baterija se mora zamijeniti najkasnije nakon 3 godine rada
armature.

Napomena: Zamjena baterije ili prazna baterija ne uzrokuju
gubitak postavki koje je pohranio korisnik.

Okolis i recikliranje

IstroSene filtarske kartuSe mozete bez rizika zbrinuti kao ostali
otpad.

U Europskoj uniji moZete vratiti filtar za recikliranje s higijenskom
kapicom drustvu GROHE. Vise informacija na adresi
http://recycling.grohe.com

Napomena za zbrinjavanje otpada
Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajuci,
zakonom propisani naéin.

I

Yka3zaHusi 3a 6e3onacHocT
dunTbpHaTa rnasa Tpa6Ba Aa ce cMeHs cned 5 roguHu.

M3nonsgaiite camo OpUrMHaNHu pe3epBHU YacTH 1
NpUHaanexHocTu. Ynotpebara Ha Apyru YacTu BOAU A0
3aryba Ha rapaHumsTa n CE 3Haka 3a CbOTBETCTBME U MOXe

Aa [oBeAe A0 HapaHaBaHuWs.
A CETUBHU NI YMCTBEHU cnocobHocTn unu Takuea 6e3

ONWT 1 3HaHWSI, NMOJ HaA30p UMK ako ca
VHCTPYKTMpPaHu 3a 6e3onacHa paborta ¢ ypena v pasdupar
npousTuyalmuTe onacHocTu. He ce paspewaa Ha aeua fga
urpasT ¢ ypeaa. NoyncteaHETo 1 TEXHUYECKOTO OGCnyxBaHe
He Tpa6Ba fa ce n3BbpluBa OT Aeua 6e3 Haa3op.

Toau ypen moxe fa 6bae nonasaH oT geuya Hag
8 roAvHM, KaKTo 1 OT N C HamaneHu usnHecku,

Yka3aHus 3a 6aTepuute

Mpu nbpBOHaYanHa ynotpeba usnonssaiiTe NPUNoXeHUTe
Gartepum. MNpu noctaesiHe Ha GaTepunTe 06bLPHETE BHUMAHNE
Ha NpaBUTHOTO NOMOXeHWe Ha nontocute! ManonssanTte camo
BaTepun OT e4uH U Cbluv BuA. BuHaru cMeHsiiTe BCudku
6aTepun egHOBPEMEHHO, HE KOMBVHMPAaNTE N3NON3BaHN W
HoBW BGaTtepuu. He 3apexpainTte nanonssaHute 6atepum HUTO
onuTBanTe Aa r' akTMBMpaTe OTHOBO Ype3 HarpsiBaHe unu

C Apyru cpeacTsa. He e paspelueHo 13nonssBaHeTo Ha
akymynaTtopHu 6arepun. NatoweHnTe 6atepun Tpsabea
HesabaBHO Ja ce U3BafAaT OT ypeaa, MOBULLEH PUCK OT
n3Tnyaxe!

O6nacT Ha NpunoXxeHue

- OpwuruHaneH cmecuten GROHE Apmatypa 3a puntbpHm
cuctemu

CeH30pbT KOHTPONMpa MakcMManHoTo Bpeme 3a
ekcnroaraunsi Ha OUNTLPHUSA KapTyLL.

®yHKUMSA 32 HANOMHsIHE Ype3 akycTuieH curHan (<10 geHa Ha
Bceku 15 MuHyTU). Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa DISPLAY
aKyCTUYHUAT cUrHan ce 3arnylasa 3a 3 gHu. Ako
MaKCMMarnHoTo Bpeme 3a ekcnnoarauus ot 180 gxu ce
npeBuLLK, MUTa NoKa3aTensT 3a OCTaTbYHNSA KanauuTeT Ha
PUNTBPHWS KapTyLL.

®dunTbpHUaT kapTyw GROHE Blue ¢ dounTbp ¢ akTuBeH
BbINIEH HaMarsiBa OCBEH MbTHOCTTA U OPraHNYHUTE NprUmecy,
1 BelLiecTBaTa C HeXerlaH BKyC v MUPUC, KaTo Hanprmep xsop.
dUNTLPBLT 3a4bpKa OCBEH TOBA YaCTULIM KaTO MSICHK U
pasTBOpEeHN maTepuani.
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TexHU4YeCKu AaHHU
* Hansrane Ha noToka:
- MUH.
- npenopbyBa ce
« PaboTtHo HansiraHe:
» batepus:
* Knac Ha 3awuTa Ha gncnnes (CTEHeH MOHTax):
» Knac Ha 3awuTa Ha ceH3opa:

0,1 MPa

0,2-0,5MPa

makc. 0,2 — 0,8 MPa

2 x ankanuu 1,5V (AAA, LRO3)
IPX4
IPX8

MoHTax

CBbp3BaHe Ha hunTbpHaTa rnaBa u punTbpPa — BUXKTE
CbLLUO Taka TEXHUYECKa XapakTepucTka Ha unTbpHaTa
rnaea v UNTbPHUSA KapTyLL

Tpsa6Ba pa ce cna3BaT pa3nM4yHUTe obnacTu Ha
NpUIoXeHue:

Cmecuten GROHE 3a ounTbpHM cuctemn

1. 3aBninTe HanopeH LWnayx KbM CeH3opa.

2. 3aBwuiiTe Bpb3KaTa 3a CTyAeHa BOAA KbM HaNOPHUS LUnayXx.

3. MoHTupaiite cmecutenss GROHE cbrnacHo npunoxeHara
KbM MpoAyKTa TexHn4ecka uHopmaums.

Hactpoliite 6aiinaca Ha counTbpHaTa rmasa CbobpasHo

nokanHata kapboHaTHa TBbPAOCT Ha BoAaTa.

CroiHocTUTE Ha kapboHaTHaTa TBbPAOCT Ha BogaTta mMoraT Aa

6baat nonyyYeHn ot CbOTBETHOTO BOAOCHabanTenHo

APY>XeCTBO.

Hactpo#nka Ha dunTbpHaTa rnaea
He e Heobxoauma HacTpoiika Ha baiinaca Ha hunTbpHaTa
rnasea.

HacTpowkun Ha gucnnes

- Korarto nsnonseare cbmm'bpa C aKTUBEH BbIrNeH, gucnnear
TpsibBa ga 6Gbae HacTpoeH Ha 180 AgHM (BuKTE
TexHuyeckarta npogykroBa MHdopmauus 3a huntbpa).

TexHu4Yecko oGcnyKBaHe

dunTbp

3a cMsHa Ha hunTbpa BMXKTE NpUSIOXKeHaTa TeXHNYecka
nHpopMaums 3a GUNTLPHUS KapTyLL.

Cnep nocTaBAHETO HA HOB (hMNTbPEH KapTyL TpsibBa OTHOBO
/a ce Bb3CTAHOBAT MbpBOHAYaNHUTE HACTPONKN Ha
kanauuteTa Ha puntbpa (Reset).

Yka3aHue: [porpamvpanute nuTpu Ha UNTLPHUS KapTyLL ce
3anassar.

Barepus

Batepusta TpsibBa fa ce cMeHW Hal-KbCHO 3 roOAuHK creq
BbBeXAaHe Ha apmaTypara B ekcnnoarauus.

Yka3aHue: 3anamereHuTe ot notTpebutens HacTpolku ce
3anasBeart 1 crep CMsiHa Ha 6atepusiTa, KakTo 1 Npu U3ToLleHa
barepus.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa v peuunKknupaHe

M3nonsBaHute hunTbpHM NATPOHM MoraT GesonacHo aa ce
M3XBBPNAT 3ae4HO ¢ BuToBMTE OTNAABLLN.

B EBponeickus Cblo3 UMaTe Bb3MOXHOCT Aa n3npartute
duntpute obpatHo Ha GROHE c uen peuuknupaxe 3aeaHo
€ npeanasHara kanadka.

Moseye nHdopmaums Wwe HamepuTe Ha
http://recycling.grohe.com

YKa3aHus 3a U3XBbprfaHe
Ypeau ¢ Te3n 0603Ha4EHNS HE NPUHAANEXKAT KbM
6uTOBUTE OTNagbUM, a TpsAGBa Aa ce OTcTpaHsABaT
OTAENHO CbIMacHo HapeabuTe Ha CbOTBETHATA CTpaHa.
|
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Ohutusteave
Filtripea tuleb 5 aasta mdddudes vélja vahetada.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine voib pdhjustada kahjustusi ning garantii ja

CE-margistus kaotavad kehtivuse.

A vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, voivad
seda seadet kasutada juhul, kui neid valvatakse voi

neile dpetatakse seadet turvaliselt kasutama ja nad mdistavad

sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Lapsed ei tohi iima jarelevalveta seadet puhastada ega

tehniliselt hooldada.

Lapsed alates 8. eluaastast, nagu ka vaheste
fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi

Patareide juhised

Esmakordsel kasutuselevdtmisel kasutage kaasasolevaid
patareisid. Patareide paigaldamisel veenduge, et patareide
poolused on diges asendis. Kasutage ainult sama tiilipi
patareisid. Vahetage alati kdik patareid korraga vélja; arge
kasutage (iheaegselt kasutatud ja uusi patareisid. Arge laadige
tiihje patareisid ega Uritage neid soojuse v6i muude
vahenditega uuesti aktiveerida. Taaslaetavaid patareisid on
keelatud kasutada. Tiihjad patareid tuleb kohe seadmest
eemaldada — suurenenud tiihjenemisoht!

Kasutusvaldkonnad
- GROHE originaal segisti filtrisisteemile

Andur jalgib filtripadruni maksimaalset kasutusaega.
Helisignaaliga meeldetuletusfunktsioon (<10 péaeva iga

15 minuti jarel). Kui vajutate nupule DISPLAY, siis liilitatakse
helisignaal 3 paevaks valja. Filtripadruni maksimaalse
kasutusaja — 180 paeva — Uletamisel hakkab filtripadruni
jaakmaht vilkuma.

GROHE Blue aktiivsoefiltriga filtripadrun vahendab peale
hagususe ja orgaanilise mustuse ka I6hna ja maitset rikkuvaid
koostisosi, nt kloori. Peale selle peab filtrimaterjal kinni ka
osakesed, nagu liivaterad ja hdljumid.

Tehnilised andmed

* Veesurve:
- min 0,1 MPa
- soovituslik 0,2-0,5MPa
* Surve tooreziimis: max 0,2 - 0,8 MPa
+ Patarei: 2 x Alkaline 1,5 V (AAA, LR03)

» Naidulksuse turvalisuse aste
(seinale paigaldamiseks):

+ Sensori turvalisuse aste:

IPX4
IPX8

Paigaldamine

Filtripea ja filtri thendamine, vt filtripea ja filtripadruni

tehnilist tooteinfot

Jargige erinevaid kasutusvaldkondi:

1. Paigaldage survevoolik andurile.

2. Keerake filtrislisteemi survevoolik kiilmaveeihenduse
kilge.

3. Paigaldage GROHE segisti tootega kaasasoleva tehnilise
tooteinfo jargi.

Filtripea mdddaviik tuleb seadistada vastavalt kohalikule

karbonaatsele karedusele.

Teavet karbonaatse kareduse kohta saate vastavast
veevarustusettevottest.
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Filtripea seadistamine
Filtripea méddaviiguga seadistamine ei ole vajalik.

Naidiku seadistamine
- Aktiivsoefiltri kasutamisel tuleb seada nédiduliksus

180 paevale (vt filtri tehnilist tooteinfot).
Hooldus
Filter
Filtri vahetamiseks vt kaasasolevat filtripadruni tehnilist
tooteinfot.
Parast uue filtripadruni sisseasetamist tuleb filtri mahtuvus
lahtestada (Reset).
Juhis: Filtripadruni programmeeritud liitri seadevaarus jaab
pisima.
Patarei
Patarei tuleb valja vahetada hiljemalt 3 aastat parast segisti
kasutuselevéttu.
Juhis: Kasutaja salvestatud seadistused jaavad ka parast
patarei vahetamist voi patarei tihjenemisel alles.

Keskkond ja iimbertéétlemine

Kasutatud filtripadrunid vdib ohutult visata segapakendi hulka.

Euroopa Liidus on teil vdimalus filter koos hligieenipakendiga
GROHELE ringlussevdtuks tagasi saata.
Rohkem infot lehel http://recycling.grohe.com

Jaatmekaitlus

Selle tdhisega seadmeid ei tohi visata olmeprigi hulka,
vaid tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele eeskirjadele.

|
Drosibas informacija
Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Lietojot citas dalas, garantija un CE marké&jums vairs nav
spéka, ka ari var rasties savainojumi.

So ierici var izmantot bérni, kas sasniegusi vismaz
A 8 gadu vecumu, ka arT personas ar ierobezotam

fiziskam, sensoram un garigam spé&jam vai

nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja vinas tiek
uzraudzitas vai ir informétas par drosu ierices lietoSanu un
radito apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni
bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un tehnisko apkopi.
Noradijumi par baterijam
NodoSanu ekspluatacija veiciet ar komplektacija ieklautajam
baterijam. levietojot baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizai
polaritatei! Izmantojiet tikai viena tipa baterijas. Vienmér
vienlaikus nomainiet visas baterijas, neizmantojiet lietotas un
jaunas baterijas kopa. Neladégjiet lietotas baterijas, ka art
neméginiet izmantot siltumu vai citus lidzek|us, lai tas atkartoti
aktivizétu. Nedrikst lietot uzladéjamas baterijas. TukSas
baterijas ir nekavéjoties jaiznem no ierices, palielinata
nopliides iespéja!

Pielietojumi
- Originalais GROHE Gdens maisitajs filtru sistemam

Sensors parrauga filtra patronas maksimalo lietoSanas ilgumu.

Akustiska signala atgadinajuma funkcija (<10 dienas ik péc
15 minGtém). Nospiezot taustinu DISPLAY, akustiskais signals
tiek atsleégts uz 3 dienam. Ja tiek parsniegts maksimalais
lietoSanas ilgums (180 dienas), filtra atlikusT kapacitate sak
mirgot.

GROHE Blue filtra patrona ar aktivas ogles filtru papildus
dulku un organiska piesarnojuma novérSanai neitralizé art
smarzu un garSu ietekméjoSas vielas, piemé&ram, hloru. Filtra
materials aiztur art smilSu un suspendétu vielu dalinas.

Tehniskie parametri
* Hidrauliskais spiediens:

- min. 0,1 MPa
- ieteicamais 0,2-0,5 MPa
» Darba spiediens: maks. 0,2 - 0,8 MPa
« Baterija: 2 x sarmu baterijas 1,5 V (AAA, LR03)

« Displeja vienibas aizsardzibas veids
(montaza pie sienas):
+ Sensora aizsardzibas veids:

IPX4
IPX8

Uzstadisana

Filtra galvas un filtra pievienoSana, skatiet ari filtra galvas

un filtra patronas tehnisko produkta informaciju

Janem véra atskirigie pielietojumi:

GROHE adens maisitajs filtru sistémam

1. Pieskravéjiet spiediena SlUteni pie sensora.

2. Pievienoto spiediena $|uteni pieskrivéjiet pie auksta adens
piesléguma.

3. Uzstadiet GROHE Gdens maisitaju saskana ar produktam
pievienoto tehnisko informaciju.

Filtra galvinas apvadu iestatiet atbilstoSi viet&jai karbonatu

cietibai.

Informaciju par karbonatu cietibu varat uzzinat atbildigajos

tdens apgades dienestos.

Filtra galvas iestatijums
Filtra galvai nav nepiecieSams apvada iestatijums.

Displeja vienibas iestatijums
- Izmantojot aktivas ogles filtru, displeja vieniba jaiestata
180 dienas (skatiet filtra tehnisko produkta informaciju).

Tehniska apkope

Filtrs

Lai nomainttu filtru, skatiet filtra patronas tehnisko produkta
informaciju.

Péc jaunas filtra patronas ievietoSanas filtra kapacitate ir
jaatiestata (Reset).

Noradijums: ieprogrammétais filtra patronas litru daudzums
saglabajas.

Baterija

Baterija janomaina ne vélak ka 3 gadus pé&c Udens maisitaja
lietoSanas sakSanas.

Noradijums: lietotaja saglabatie iestatijumi nepazid art
gadijuma, ja baterija tiek mainTtta vai ir izladéjusies.

Apkartéja vide un atkartota parstrade

Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utiliz&t kopa
ar citiem atkritumiem. Eiropas Savieniba varat filtru kopa ar
higiénisko vacinu nosatit atpaka] GROHE parstradei.
Plasaka informacija vietné http://recycling.grohe.com

Utilizacijas noradijumi
lerices ar $0 apzimé&jumu nedrikst izmest kopa ar
saimniecibas atkritumiem, tas jautilizeé atseviski
saskana ar valsts pasajiem nosacijumiem.
|
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Saugos informacija
Filtro galvute reikia pakeisti po 5 mety.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantijg ir
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

A

iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir supranta su jrenginio
naudojimu susijusig rizikg. Vaikams negalima leisti Zaisti su
irenginiu. Vaikams be prieZitros draudziama atlikti valymo ir
naudotojo atliekamus techninés prieziiiros darbus.

$j irenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, kuriy fiziniai, sensoriniai arba psichiniai
gebéjimai yra riboti arba kuriems stinga patirties ir

Pastaba dél baterijy naudojimo

Paleisdami pirma kartg naudokite pridedamas baterijas.
|statydami baterijas atkreipkite démes;j j teisingg poliSkuma!
Naudokite to paties tipo baterijas. Visada keiskite visas
baterijas tuo pagiu metu, nenaudokite kartu naujy ir jau
naudoty baterijy. Nejkraukite i§sikrovusiy baterijy, nebandykite
suaktyvinti Siluma ar kitomis priemonémis. Draudziama
naudoti jkraunamas baterijas. Nedelsdami iSimkite i$ prietaiso
tuséias baterijas, didesnis pavojus, kad iSbégs elektrolitas!

Naudojimo sritys
- Originalus GROHE maiSytuvas filtravimo sistemai

Jutiklis kontroliuoja ilgiausig filtro kasetés naudojimo trukme.
Priminimo funkcija garsiniu signalu (<10 dieny, kas

15 minugiy). Paspaudus mygtuka DISPLAY garsinis signalas
3 dienoms bus iSjungtas. Naudojant ilgiau nei 180 dieny,
pradeda mirkseéti filtro kasetés likusi talpa.

,GROHE Blue* filtro kaseté su aktyviosios anglies filtru mazina
ne tik drumstuma ir organiniy neSvarumy kiekj, bet ir kvapus
bei skonj kei¢ian¢iy sudétiniy medziagy, pvz., chloro kiekj. Be
to, filtravimo medziaga sulaiko tokias daleles kaip smélis ir
sulaikytosios kietosios dalelés.

Techniniai duomenys
Vandens slégis:

- min. 0,1 MPa
- rekomenduojamas 0,2-0,5MPa
« Didziausiasis darbinis slégis: 0,2-0,8 MPa
« Baterija: 2 x Alkaline 1,5 V (AAA, LR03)

IPX4
IPX8

Rodytuvo apsaugos tipas (montuojant ant sienos):
Jutiklio apsaugos tipas:

I[rengimas

Kaip prijungfti filtro galvute ir filtra, Zr. filtro galvutés ir filtro

kasetés techninés informacijos leidinyje

Batina atkreipti démes;j j skirtingas naudojimo sritis:

- GROHE mai8ytuvas filtravimo sistemai

1. Slégimo Zarng prisukite prie jutiklio.

2. Filtravimo sistemos slégimo Zarng prisukite prie $alto
vandens jungties.

3. GROHE mai$ytuvg sumontuokite pagal nuorodas, esancias
su gaminiu pateikiamame techninés informacijos leidinyje.

Irenkite filtro galvutés apéjima pagal vietinj karbonatinj kietj.

Karbonatinj kietj suzZinosite atitinkamoje vandentiekio jmonéje.

Filtro galvutés nustatymas
Filtro galvutés pralaidos nustatymas nebdtinas.

Rodytuvo nustatymas
- Naudojant aktyviosios anglies filtrg, rodytuvas turi bati
nustatytas 180 dieny (Zr. filtro technine informacijg).

Techniné prieziara

Filtras

Norédami pakeisti filtra, Zr. filtro kasetés technine informacija.
|stacius nauja filtro kasete, pradinis filtro nasumas turi bati
atstatytas (Reset).

Pastaba: UZprogramuoti filtro kasetés litrai islieka.

Baterija

Baterijg reikia pakeisti ne véliau nei po 3 mety nuo maisytuvo
eksploatacijos pradzios.

Pastaba: Naudotojo i§saugoti nustatymai islieka, pakeitus
baterijg arba jai iSsieikvojus.

Aplinkos apsauga ir pakartotinis perdirbimas
Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su
kitomis Siuk$lémis. Europos Sajungoje turite galimybe
perdirbimo tikslais grazinti GROHE filtrg kartu su higieniniu
dangteliu.

Daugiau informacijos rasite adresu http://recycling.grohe.com

Nuoroda dél utilizavimo
Siuo Zenkly paZzymety jrenginiy negalima utilizuoti su
Ebuitinémis atliekomis. Juos batina utilizuoti atskirai,
laikantis Salyje galiojanciy reikalavimy.

—_—
Informatii privind siguranta

Capul filtrului trebuie inlocuit dupa trecerea a 5 ani.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si

a valabilitatii marcajului CE si poate cauza vatamari corporale.
Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani,
A precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau lipsite de experienta si

cunostintele necesare, doar sub supraveghere sau
daca au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si inteleg pericolele care pot rezulta ca
urmare a utilizarii acestuia. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Indicatii privind bateria

Pentru prima punere in functiune, utilizati bateriile furnizate. La
introducerea bateriilor, fiti atenti la polaritatea corecta! Folositi
numai baterii de acelasi tip. Schimbati intotdeauna toate
bateriile In acelasi timp, nu amestecati bateriile utilizate cu
cele noi. Bateriile utilizate nu se vor incarca, nici nu se va
incerca reactivarea acestora prin caldura sau alte mijloace.
Nu se vor folosi baterii reincarcabile. Bateriile descarcate
trebuie obligatoriu s fie scoase din aparat, pericol ridicat
de scurgeri!

Domenii de utilizare

- Baterie originala GROHE pentru sisteme de filtrare
Senzorul supravegheaza durata maxima de utilizare

a cartusului filtrant.

Functie de amintire prin semnal acustic (<10 zile la fiecare
15 minute). Prin apasarea tastei DISPLAY, semnalul acustic
este dezactivat pentru 3 zile. Daca se depaseste durata
maxima de utilizare de 180 de zile, capacitatea reziduala

a cartusului filtrant clipeste
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Cartusul filtrant GROHE Blue cu carbune activ reduce, pe
langa tulburari si impuritati organice, si substantele cu miros si
gust neplacut, cum ar fi clorul. n plus, materialul de filtrare
retine si particule precum nisipul si substantele in suspensie.

Specificatii tehnice
Presiune de curgere:

- min. 0,1 MPa

- recomandat 0,2-0,5MPa
« Presiune de functionare: max. 0,2 - 0,8 MPa
« Baterie: 2 x alcalind 1,5 V (AAA, LRO3)
« Grad de protectie unitate de afisare

(montaj pe perete): IPX4
» Grad de protectie senzor: IPX8

Instalare

Conectarea capului filtrului si a filtrului, a se vedea si

informatiile tehnice despre produs pentru capul filtrului si

pentru cartusul filtrant

Se va tine cont de diferitele domenii de utilizare:

Baterie GROHE pentru sisteme de filtrare

1. Insurubati furtunul de presiune pe senzor.

2. Se ingurubeaza furtunul de presiune al sistemului de filtrare
la racordul de apa rece.

3. Se monteaza bateria GROHE conform informatiilor tehnice
ale produsului, care sunt atasate acestuia.

Setati bypassul capului filtrului conform duritatii apei locale.

Duritatea apei poate fi aflata de la furnizorul de apa.

Setarea capului filtrului
Nu este necesara o reglare de bypass a capului filtrului.
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Setarea unitatii de afisare

- Daca se utilizeaza un filtru cu carbune activ, unitatea de
afisare se va seta la 180 de zile (a se vedea Informatiile
tehnice ale filtrului).

Intretinere

Filtru

Pentru inlocuirea filtrului se vor consulta informatiile tehnice
ale cartusului filtrant.

Dupa introducerea unui nou cartus filtrant trebuie resetata
capacitatea filtrului (Reset).

Indicatie: Productivitatea litricad programata a cartusului filtrant
se pastreaza.

Baterie
Bateria electrica se va inlocui cel tarziu dupa 3 ani de la pune-
rea in functiune a bateriei de apa.

Indicatie: Setarile memorate de utilizator se pastreaza si dupa
nlocuirea bateriei electrice sau cand bateria este descéarcata.

Protectia mediului si reciclarea

Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la deseuri,
impreuna cu gunoiul menajer. In Uniunea Europeans, aveti
posibilitatea de a trimite inapoi la GROHE filtrul impreuna cu
capacul igienic, pentru reciclare. Pentru informatii
suplimentare, accesati http:/recycling.grohe.com

Indicatie privind evacuarea la deseuri

Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la gunoiul
menajer; ele trebuie evacuate separat la deseuri

conform reglementarilor specifice fiecarei tari.
|
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|
IHopmauis woao 6e3neku
IMicna 5 pokiB ekcnnyaTauii dinsTpyBanbHy ronoBKy
Heo6XxiaHo 3aMiHNTV.
BukopuctoByBaTy nuwe opuriHanbHi 3an4acTUHU W
akcecyapm. Y pasi BUKOPUCTAHHSA IHLLUMX YaCTVH rapaHTis Ta
mMapkyBaHHsi CE BBaXaTnMyTbCs HEAINCHUMU, @ TaKOX MOXe
BUHUKHYTW HeGearneka TpaBMyBaHHSI.
Lle# npucTpiin MoXxe BMKOPMCTOBYBATUCS AiTbMM BiKOM
A Bif 8 pokiB, a Takoxx ocobamu 3 oGMeEXEHUMM
i3N4HMMU, CEHCOPHMMM aBo PO3yMOBIMM
3gi6HocTsIMK, abo noabMu 6e3 JocBiay Ta 3HaHb, SKLO
BOHW Ail0Tb Nig Harnsgom abo nicnsa HaB4aHHs HGe3nevyHomy
MOBOMXXEHHIO 3 MPUCTPOEM Ta YCBIAOMITIOTE MOXITUBY
Hebesneky. [liTAM 3a60POHAETLCA rPaTh 3 NPUCTPOEM.
3a60pOHEHO BNKOHYBAaTN OYMLLEHHS Ta TEXHIYHe
oGcnyroByBaHHA AiTAM 6e3 Harnsgy.
Yka3siBku WO[0 aKyMynsTopiB
[ns nepLioro BBEAEHHS B EKCNyartauilo BUKOPUCTOBYTE
aKymynsiTopu, siki BXOAATb [0 KOMMAEKTY noctayaHHs. Mig
Yac BCTAHOBIIEHHS aKyMyNATOPIB AOTPMMYATECA HAaNEXHOT
nonsipHocTi! BUKOPUCTOBYINTE akyMynaTopu NuLle OfHAaKoBOro
Tuny. 3aBxan MiHsINTE BCi akyMyNnsTOpy OQHOYACHO, HE
3MiLLYTE HOBI aKyMynaTopy 3 TUMU, Lo Bynn y BXUTKY.
He 3apsamxaiite akymynsatopu, wo 6ynu y BXuTKyY, | He
HamaranTecs BiAHOBMTU IXHIO aKTUBHICTb HarpiBaHHAM
abo iHWMMK 3acobamun. 3a60POHSETLCA BUKOPUCTOBYBATH
akyMynsTopu, ski npuaaTHi 4o nepesapsamkanHs. PospaoxeHi
aKyMynsiTopy NOTPiGHO HeranHo BUAHATM 3 NPUCTPOIO,
nigBULLIEHUIA PU3MK BUTiKaHHA!

Cdpepu 3acTocyBaHHsA
- OpuriHanbHuii 3miwysBady GROHE ans cuctem cinstpauii.

J[laTymk CTEeXWUTb 38 MaKCMManbHUM NepioAoM BUKOPUCTAHHS
iNLTPyBaNbHOIO EneMeHTa.

HaragyBaHHs akycTuuHMM curHanom (< 10 AHIB KOXHi

15 xBunuH). HatuckarnHa kHonku DISPLAY Bumukae
aKyCTUYHWIA curHan Ha 3 AHi. AKWO MakCMManbHUN TEPMiH
BMKOPWCTaHHA nepesuwlye 360 AHiB, bnmmae 3anuwikosa
MICTKICTb (DiNETPYBaNbHOIO enemMeHTa.

dinbTpyBanbHuit kapTpuax GROHE Blue, Wwo micTutb dinstp
i3 aKTUBOBaHUM BYTiNMsiM, yCyBa€ He TiNbKy 0Caf | OpraHiyHi
LOMILLKK, ane i pe4yoBUHW, L0 HafaTb BOAI HENPUEMHNIA
3anax i npucmak, Hanpwvknag xnop. [1o Toro x insTpyBanbHui
Martepian 3aTpMMye Taki YaCTUHKM, SIK MiCOK Ta 3aBUCh.

TexHi4YHi XxapaKTepuCTUKH

« TippaBniyHuiA TUCK:
- MiH.
- PekomeHpoBaHo
« Po6ounit Tuck: Makc. 0,2 — 0,8 MNa
* Akymynsitop: 2 nyxHi 1,5 B (AAA, LRO3)
* Tun 3axucTy iHANKATOPHOrO NPUCTPOIO
(HaCTiHHWI MOHTaX):
* Tun 3axucTy garyuka:

0,1 MMNa
0,2-0,5Ma

IPX4
IPX8

BcTtaHOBNEeHHA

MinkntoueHHA ronoBku ¢inbTpa Ta PinbTPa AMB. TEXHIYHY
iHcbopmaLito Npo ronosky insTpa Ta MiNLTPyOYUNi eNemMeHT.

Cnip 3BaxaTy Ha pi3Hi cdpepu 3acTocyBaHHA

3miwyBay GROHE ans cuctem dinbrpauii.

1. MIPUrBUHTUTU LLINAHT BUCOKOrO TUCKY Ha AaTuyuK.

2. Mig’egHaTy WNaHr BUCOKOro TUCKY cucTtemu dinstpauii 4o
NiAKIIOYEHHA XONOAHOI BOAN.

3. BctaHoBuTu 3miwysady GROHE BianoBigHO 40 TexHi4HOT
iHcpopmauii npo Bupib, Aka AogaeTbCs.

HanawrysaTu nepenyckHuii KnanaH ronosku ginsTpy 3rigHo

3 MICLIEBMM MOKa3HUKOM KapbOHATHOT XXOPCTKOCTI BOAW.

IHdbopMaLito LLoAo kKapBoHaTHOT XXOPCTKOCTI BOAWN MOXHa

oTpUMAaTK y BiANOBIAHOIO NOCTaYanbHNKa BOAW.

HanawTtyBaHHA inbTpyBanbHOT roNoBKM

PeryntoBaHHA nepenycKkHOro knanaHa ronosku ginsrpa He
noTpibHe.

HanawTtyBaHHA npucTpoto iHaMKauil

- Y pasi BUKOpUCTaHHSA PinbTpa 3 aKTMBOBAHUM BYTiNNAM
npucTpin iHaukauii HeobxigHo HanawTysaTu Ha 180 aHiB
(BUB. TexHiYHyY iHchopMaLito Npo inkTp)

TexHiuHe oGcnyroByBaHHs

®DinkTp

[ns Toro wo6 3amiHuTy inkTp, NnepernsHeTe iHhopMaLio
npo inbTpyBanbHUii eNemMeHT.

[icna BCTAaHOBNEHHA HOBOTO (PiNbTPYBaNbHOrO enemMeHTa
HeobXxigHO CKVHYTM eMHICTb dhinbTpa (Reset).

MpumiTka: 3agaHa nitposa Hopma kapTpugxa dinstpa
3anuwaeTbes 6e3 3MiH.

AxkymynsaTop

3amiHnTy 6atapeto MakCMMyM Yepes 3 POk MiCnsi BBEAEHHS
apmartypwu B ekcnyarauito.

MpumiTka: HaBiTb nicnsa 3amiHu 6atapei abo B pasi ii
po3paaKeHHs 36epiraloTbCa BCi HAaNaLWTYyBaHHSA, AKi
KOpUCTyBaY 3anucas y nam’siThb.

HaBkonuuwHe cepepoBuile 1 yTUnisauis

BukopucTaHi dhinbTpyBanbHi KapTpumxi MOXHa yTUnisoByBaTu
pa3oM i3 3anNuULIKOBUM CMITTAM 6€3 LLKOAK ANS 30BHiLLHbOTO
cepeposuLa. Y €sponeiicbkomy Cotosi B MaeTe MOXIIMBICTb
BigicnaTty inbTp pasom i3 ririeHIYHOK KPULLIKOK B KOMMAHIK0
GROHE agns ytunisauii.

[oknagHille MoXHa 03HaNOMMTMCS 3@ MOCUINAHHAM
http://recycling.grohe.com

Bka3siBku woao ytunisauii

MpucTpoi 3 uieto No3Hauko 3a60POHAETLCS BUKMAATI
pasom i3 nobyToBuM cmiTTAM. HeobxigHo yTunisysatu

X BigNoBigHO 4O YMHHOIO 3aKOHO4aBCTBa BaLLOl
m— KPATHN.
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WUHdbopMaumsa no TexHuke 6e3onacHoOCTn

lonoska cunsTpa AomkHa ObiTh 3aMeHeHa Yepes 5 net
paboTbl.

CnepyeT UCnonb3oBaTb TONLKO OPUrMHANbHbIE 3aN4acTyv U
npuHapnexHocTu. Vicnonb3oBaHue NHbIX YacTeit BreveT 3a
coboii aHHynupoBaHue rapaHTum 1 3Haka CE, a Taioke moxer
npWBECTU K TpaBMaMm.

[aHHbIM YCTPOCTBOM MOTYT NOMb30BaTLCH AEeTHU B
BO3pacTe OT 8 ieT, a TakKe nnua ¢ orpaHNYeHHbIMM
PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHLIMU
CMOCOBHOCTAMU, UITN C HEAOCTAOLLVM OMbITOM 1
3HAHWSIMU, €CIT OHW AENCTBYIOT NOA HabnioaeHneM unm
nocne obyyeHus 6esonacHoMy obpaLleHunio C yCTPONCTBOM U
0CO3HAIOT BO3MOXHYIO ONacHOCTb. [leTaAM 3anpewaercs
urpatb C yCTPOWCTBOM. 3anpeLeHo BbIMOSHATb OYNCTKY UK
nonb3oBaTenbckoe TeXHu4yeckoe o6cnyxuBaHme AeTam
6e3 npucmotpa.
He ponyckaTb Mcnonb3oBaHWs NOBPeXAeHHOro kabens
anekTponuTaHus. B cnyyae noepexaeHus ceteBo kabenb
AOMKEH 3aMEHATLCA NPON3IBOANTENEM UMK €70 CEPBUCHON
cnyx0oi, unu xe 3aMeHy [OMKEH BbINOMHATL NepCoHan
COOTBETCTBYIOLLEN KBanuukaumu.

YKa3aHUA KacaTesibHO aKKymynnTopHoﬁ 6aTapeu
[Ansa nepBoro BBOAA B 3KCMIyaTaLMio UCMONb30BaTh akKyMy-
nATOpHblE BaTapen, BXxoasLLve B KOMNIEKT noctasku. Mpu
yCTaHOBKe akkyMynsiTOpHbIx 6atapeit cobniogats nonsp-
HocTb! Micnonb3oBaTtk TONbKO akKyMynATOpHble GaTtapeu
oauHakosoro Tuna. Beerga sameHsTb Bce akKyMynATOPHbIE
6aTapen o4HOBPEMEHHO, He 1CMosb30BaTh HoBble BaTapen
BMECTE C MCMOMNb30BaHHbIMW. He noasapsxaTb 1 He MbiTaTbCs
peakTVBMpOBaTh VCMONb30BaHHbIE akKyMYSIATOPHbIe 6aTapen
nyTem BO3AeWCTBUA Tenna unu gpyrum cnocobom. He
1cnonb3oBaTh NepesapsxaeMble akKyMynsATopHble 6aTapeun.
HesamepnuTtenbHO n3BnekaTb U3 yCTPONCTBA Pa3psiKEHHbIE
aKKyMynATOpHble 6aTapeu, NOBbIWEHHass ONacHOCTb
BbITeKaHus anekTponura!

O6nacTun npumMeHeHust

- OpurunanbHas apmatypa GROHE gns cuctem
dunsTpaumn.

[atymk cneguT 3a MakCManbHbIM NEPUOAOM MCMONb30BAHMS
MNbTPyIOLLEro anemMeHTa.

DYHKUMA HANOMUHAHUA aKycTUYeckum curianom (< 10 gHei
kaxgble 15 MuHyT). Haxatne kHonkv DISPLAY oTtkniovaet
aKycTuyeckuii curian Ha 3 aHsA. Ecnu makcumanbHsblii cpok
ncnonb3oBaHusA npesbiwaeT 360 gHeRn, Muraet nokasarenb
OCTaTOYHOW €MKOCTN DUNLTPYIOLLEro 3nemMeHTa.

KapTtpuax counbtpa GROHE Blue ¢ dounbTpom 13
aKTMBMPOBAHHOTO YISl yMEHbLUAET Hapsay C 0CafKoM

1 OpraHNYecKMMM 3arpsa3HeHUAMI TaKke 1 coaepxaHme
npumeceil, HeraTMBHO BNUSIOLLMX Ha 3amnax 1 BKyC, Hanpumep
copepxaHue xnopa. PunbTpyoLWwnin MaTepuan Takke
3a4epX1BaeT Takne 4acTuLibl, Kak Mecok 1 B3BECH.

TexHu4yeckue AaHHble
. ,D,aBneHme BOAbI:

- MuH. 0,1 MMa
- PekomeHgoBaHo 0,2-0,5MMNa
- PaGouee gaBnexue: Makc. 0,2 — 0,8 MMa

AkkymynsiTopHasi 6atapesi: 2 wenodHble 1,5 B (AAA, LRO3)

Bug 3awuThl MHAUKATOPHOMO YCTPOMCTBA

(HacCTeHHbI MOHTax): IPX4

IPX8

Tvn 3awwmTbl CEHcopa:

YcTtaHoBKa
MopaxknioyeHne ronoBku punsTpa U punbTpa, cMoTpUTE
TeXHU4eckyto nHdopMaLluio o ronoske UnNeTpa un
UNLTPYIOLLEM 3NEMEHTE
Heo6xoaumMo co6nioaaTth pasnuuHbie o6nacTu
NpUMeHeHus
Apmatypa GROHE ans cuctem dunbrpaumm.
1. MPUBMHTUATL HAMOPHBIV LUNAHT Ha AATYKK.
2. [PMBMHTUTL HAMOPHbINA LWNAHT CUCTEMbI OnnbTpaLmm
K MECTy MOAKITO4YEHUS XONOAHOIA BOABI.
3. YctaHoBuTb apmatypy GROHE B cooTBeTCTBUM
C npunararoLenca TexHU4ecKon nHpopmauven no
nsgenuio.
OTperynupoBaTb nepenyckHON KnanaH ronosku dunsTpa
B COOTBETCTBUM C MECTHOW KapBOHaTHOM EeCTKOCTbIO BOAbI.
MokasaTenu kapboHaTHO XeCTKOCTM BOAbI MOXHO y3HaTb
B COOTBETCTBYIOLLEN OpraHM3aLum no BOAoCHabXeHMo.

HacTtpowka ronoBku cpunsrpa
PerynupoBka nepenyckHOro knanaHa ronosku unstpa He
TpebyeTcs.

Hactpowka ycTporcTBa MHAMKaLUK

- Mpwu ncnonb3osaHnm unsTpa U3 aKTUBMPOBAHHOTO YA
YCTPOWCTBO MHAMKALMN HEOBXOAMMO HAacTPOUTb
Ha 180 fgHeit (CM. TexHUYecKyto UHopMaLuio o UneTpe).

TexHuuyeckoe o6cnyxuBaHue
dunsTp

[ns Toro 4To6bl 3aMeHNUTb PUNLTP, NPOCMOTPUTE
TEeXHUYEeCKyto MHopMaLMIO MO U3AENNIO.

Mocne ycTaHOBKM HOBOrO hUNLTPYIOLLErO 3fIeMeHTa
HeobxoAmmo cbpocuTb eMKocTb unstpa (Reset).

MpumeyaHue: 3agaHHbIV MUTPaAXK KapTpumka hunsTpa
ocTaeTcs 6e3 USMEHEHUIA.

AxkkymynsaTopHas 6atapes

3ameHuTb BaTapeto MakcuMyM Yepes 3 roaa nocre BBeAEHUS
apmatypbl B 3KCMTyaTaumio.

MNMpuMeyaHme: yCTaHOBKM, 3aHECEHHbIE B NaMATb
nosb30BaTeNeM, COXpaHATCS TakKe nocse 3ameHbl 6arapem
UNu Npu ee paspagke.

Okpyxawwas cpeaa m ytunusauus
Mcnonb3oBaHHble KapTpuaku uneTpa MoxHo BesonacHo
YyTUNN3NPOBATL Kak OCTATOMHbIE OTXOAbIl. B EBpOnenckom
COl03e y BaC €CTb BO3MOXHOCTb OTOCNaTh (hUnLTP BMECTE C
rUrMeHNYecKol KpbILLKoii obpaTHo B komnaHuio GROHE ansa
yTunmsaumu.

Moapo6Hasn nHdopmaumusi 4OCTyMNHA NO CCbinke
http://recycling.grohe.com

YkasaHue no ytunusauum
YcTpoiicTBa ¢ AaHHBIM 0603HAYEHUEM HE OTHOCATCA
K 6bITOBbIM 0TX0AAM. OHU AOIKHBI ObiTb YTUNU3MPOBAHDI
B COOTBETCTBUY C MPEAMUCAHNAMMU COOTBETCTBYIOLLEN
. CTPaHbI.
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sales@robertson.co.nz

@ +351 234529620
comercial-pt@grohe.com

@ +48 (22) 5432640
biuro@grohe.com

@ 0800-1-047-643
customercare-
indonesia@lixil.com

@ +40 02121250 50
info-ro@grohe.com

®OR
@ +82 2 1588 5903
info-singapore@grohe.com

@ +63 289288000

service_center@wilcon.com.ph

@ 8800 200 00 49
service-ru@grohe.com

© +46 7711413 14
grohe@grohe se

+65 6311 3611
grohe@connectcentre.sg

© +421 948 119 343
info-sk@grohe.com

© +6629014455
grohe-thailand@lixil.com

GROHE
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CTRO(A2) (T (T

@ +90216 4412370
service.turkey@grohe.com

@ +380 (44) 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
Grohetechcare@lixil.com

@ (+84) 1800 6624
cskh@lixil.com

ALOEHHROKS
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@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

@ +357 22465200
service.cyprus@grohe.com

UABEWDEHR
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@ +971 4 421 4556
service. UAE@grohe.com

ESACBMUOR)
Ty

@ +961 76868616
service.lebanon@grohe.com

EGVEUD(BY

© +202 26147988
service.egypt@grohe.com

@D@DANDEGR
BHEHCEDED

@ +202 26147988
serV|ce morocco@grohe.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg

Latin America:
© +52 818 3050626
info@lixilamericas.com



